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HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél

A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Egész évre . 6 ft.

Negyed évre 1 ft. 50 kr.

ELŐFIZETÉS:

Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Az uj minisztérium.
A „Bácska1 eredeti távirata.

(Budapest, január 14. d. u. 1 óra 2 p.) 
Biztos értesülésünk szerint az uj kormány a kö­
vetkezőleg alakul meg :

Miniszterelnök: Bánffy DeZSŐ br.
Belügyminiszter: PerCZel DeZSŐ.

Igazságügyminiszter: Erdélyi SándOF.
Kultuszminiszter: WlflSSÍCS Gyula dl".

Pénzügyminiszter: LllkáCS László.
Honvédelmi miniszter: Fejérváry Géza br. 

Földmivelésügyi miniszter : FeSZtCÜCh AlldOF gr.
Morvát miniszter: JOSÍpOVÍCh Imre.

A kereskedelmi és őfelsége személye körüli 
miniszteri állásokra vonatkozólag névleges meg­
állapodás ez ideig még nincs.

Az uj miniszterelnök.
Zombor, január 14.

Az uj kabinet, melynek feje Bánffy Dezső 
báró, csütörtökön fogja magát a képviselőháznak 
bemutatni s ezzel vége van a már is meglehe­
tősen hosszúra nyúlt válságnak.

Hogy az uj miniszterelnök már is célpontja 
az ellenzék részéről a legvehemensebb támadá­
soknak, azt nem csodáljuk, hiszen Bánffy minisz­
terelnöksége az ellenzék nagy vereségét jelenti 
a korona előtt ; még azokat a jóslásokat 
se lehet rossz néven venni, a melyek szerint a 
Bánffy-kabinet csak átmeneti minisztérium lesz, 
hogy a fúziót elősegítse ; de már azok a perorá- 
ciók, melyek előre hirdetik és bizonyítani akarják 
Bánffynak a kormányelnöki székre való képtelen­
ségét, nem egyebek, mint a politikai ildomtalan- 
ság megnyilatkozásai.

Úgy tudja az ország, hogy a szahadelvüpárt 
megteremtője s másfél évtizeden keresztül mindenki 
által csodált fentartója Tisza Kálmán sem utasí­
totta vissza legutóbb mereven a fúzió gondolatát. 
Minden jel oda mutat, hogy a ()7-es alapon állók egy 
párttá fognak előbb-utóbb tömörülni, nemcsak 
azért, mert az ilyen fúzió politikai szükségessége 
mellett nyomós okok harcolnak, hanem mert ezzel 
teljesülni fog a korona kívánsága is.

Ilyen fúzióba a szabadelvűpárt bele mehet,

de olyanba soha, hogy ő rakja le, ereje tudatá­
ban, a kisebbség előtt önkényt a fegyvert, hogy 
önmaga tépje szét azon köteléket, mely ez orszá­
got lő éve vezeti a békés l.aiadás virágzó utján, 
akkor tegye pedig ezt, mikor hatalmából mit sem 
vesztett, az országban tekintélye csak növekedett, 
akkor tegye, amikor reá nagyobb szükség van, 
mint valaha.

Bármennyire szükséges is lehet a fúzió, ez 
nem történhetik a szabadelvűpárt rovására. A 
legnagyobb gyengeség lett volna, ha a szabaelvű- 
párt önönmagán végezte volna el a harakirit.

Mi úgy vesszük ki, hogy a szabadelvüpártot 
pedig ebbe akarták belevinni furfangos ellenei, 
hogy igy egy csapással, harc nélkül megsemmisítsék. 
S épen ezen fogásnak kudarcát jelenti Bánffy 
Dezső báró miniszterelnöksége.

Bánffy a szabadelvűpárttal akar és fog kor­
mányozni, hogy alatta a fúziónak immár napi­
renden levő s senki által sem perhorrescált kér­
dése mennyit fog előre menni, vagy esetleg be 
fog-e teljesülni, az azon fordul meg, vájjon a 
67-es alapon álló ellenzék olyan magatartást fog-e 
tanúsítani, ami lehetővé teszi a szabadelvűpárt 
részéről, — prestige-jének teljes megóvásával — 
az eddigi pártkötelék megszüntetésével az összes 
67-es alapon álló pártok egyesülését elősegíteni. 
Minden más formája a fúziónak úgy hisszük hajó­
törést fog szenvedni a szabadelvtipárt erősségén.

Az ország bizalommal tekint Bánffy Dezső 
báró működése elé, aki a Wekerle-Szilágyi Csáky 
hatalmas triász örökét, Őfelsége bizalmából át­
veszi ; átvesz egy oly örökséget, melyhez Magyar- 
ország haladásának fényes lapjai fűződnek, amely­
hez egy reformkorszak minden időkben bámulatra 
számítható, bátor megkezdése s sikerteljes fel­
lendítése van kötve.

A személyi aggodalmak el vannak oszlatva, 
Wekerle Szilágyi-Csáky a legnagyobb dicsőségtől 
övezve visszavonulnak, nincs más hátra, mint az 
ország azon hő kívánsága, hogy báró Bánffy az 
elődei által megkezdett utón bátran tovább ha­
ladjon.

Ez útjában vele lesz az egész ország.
8 ha ez útban a fúzióra, mint politikai szük­

ségességre reáakad, vigye azt keresztül úgy, 
hogy abból közállapotainknak csak haszna legyen.

Bácsmegye közgazdasági állapota a 
múlt év második felében.

Megyénk közgazdasági állapotáról a múlt év 
második felében, Latinovits Pál közg. előadó a 
következő nagyérdekü jelentéssel számol be:

Tekintetes közigazgatási bizottsági
Vármegyénk közgazdasági állapotáról, a lefolyt 

1894-ik év második felében, a következőket van 
szerencsém a tekintetes közigazgatási bizottság­
nak jelenteni.

Mint egész Magyarországban általában, úgy 
a mi vármegyénkben is rendkívül nyomasztólag 
hatott gazdaközönségünkre a gazdasági termények 
legnagyobb részének állandó alacsony ára.

Hivatalos kimutatás szerint búzával bevette­
tett vármegyénkben 461,651 katasztrális hold, 
ebből a termés középen felüli volt. A minőség 
jó, úgy, hogy 80—81 kilogrammos búzát általá­
ban lehet találni. De sajnos, hogy ezen jó minő­
ségű búzát 5'50—6T0 krig voltak kénytelenek 
eladni. Vannak ugyan termelők, kik a jobb jövő 
reményében megtartották búzájukat, de hogy azt 
helyesen cselekedték-e, majd a jövő fogja meg­
mutatni. — A hesszeni légy (cecidonia destructor) 
is pusztított némely helyen, gazdaközönségünk 
ott, hol ez a kártékony rovar mutatkozott, rész­
ben óvintézkedéseket is tett és pedig az által, 
hogy az őszi búzák vetését nagyrészben október 
hónapban eszközölte, ez annyiban célszerű, mert 
mire a vetés kikelt a legyek is elpusztultak.

Rozs s kétszeres búzával bevettetett 31,056 
katasztrális hold. A termés közép volt. A minőség 
középszerű. Az ár igen nyomott, 4" 10 krtói 5 
frtig váltakozott minőség szerint.

Őszi s tavaszi árpával bevettetett 51,324 
katasztrális hold, ebből a termés gyenge közép 
volt. A minőség alig középszerű. Az árpatermés 
legnagyobb részt a vármegyénkben működő szesz­
gyárak s sertéshizlaldák által használtatott fel, 
sőt még ezek szükségletét sem fedezte.

Zabbal bevettetett 192,768 kát. hold, ebből 
a termés gyenge középen aluli volt, a száraz 
időjárás miatt kalásza kicsi s ritka maradt. Ara 
5'50 krtói 6'60 krig váltakozott minőség szerint.

Igen gyenge eredményű a tengeri termés is. 
A nyári tartós szárazság, különösen a csőképző- 
déskor, rendkívül ártott neki s a homokos talajon

A „BÁCSKA*^ tárcája.
Csendes éjben.

(Rhapsodia)
Rezgő sugár a távol csillagokból 

Rezgő levél a suttogó faágon . . .
A hangtalan, a langyos nyári éjien 

Az erdők útját andalogva járom 
És álmodom örömről, boldogságról, 
Lelkemre édes megnyugvást varázsol 

Egy édes boldogító álom.
Feledve bánatot, csalódást,

Lelkem telve örömmel és remény nyel, 
Szivem telve a napsugáros éggel 

A csendes néma éjszakában.

Egyszerre, mintha a vihar kitörne,
Mint hogyha villám hullana dörögve 

És hab tolulna zúgva, búgva habra — 
Megtör az éjnek csendje és nyugalma. 

Szilaj hang száll a csendes éjszakába 
S álmából boldog telkemet felrázza . . . 
Hallom, tudom: a húrok tiszta hangja 

Mi álmaimból felvert engemet:
Szilaj, szivet rázó harmónia,

A melyre minden lélek megrezeg,
Felzúg, miként egy rettentő vihar:
És táncra perdül, pezsg a kedvtől ve re, 

Karcsú leányt ölel a férfikar.

Tudom, hogy ott vagy, látom édes arcod, 
Tudom, hogy ott vagy, hallom hangodat; 

Midőn az első accord felviharzott,
ALz ajkadon csengő kacaj fakadt;

Látlak, miként az elsodort levett,
Mit a leheltet felvett, felemelt,

Itt-ott csillámlani.
Látlak téged, te jókedvnek leánya,
Szemedbe’ mámor részegítő lángja,

És ajkadon egy önfeledt mosoly,
Mely észt veszeszt és lelkeket rabol;

A kéj, a vágy, a boldogság varázsa 
Ragadja el magával lelkedet, —

Más karján ssállsz az álmoknak honába...
S ez mind azért, hogy engemet feledj.

S ha egy-egy felleg könnyű fodra 
Árnyat vet tiszta homlokodra,

Ha benned néha felcsillan még 
Valami elmosódott kínos emlék, —

S ha néha-néha azt a hangot,
A melyben annyi érzés rejlett,
S annyit beszélt neked szerelmet — 

Kisérteni szellemként hallod:
Fel-felkacagsz úgy öntudatlan;
S tudod mi rejlik e kacajban ? —
A ki nem ismer, jó kedvvel gyanítja,

A ki ismer, szeszélynek tartja, —
Csak én tudom, hogy az lélekharang, 

Szerelmemet sirató hangja.
Kacagsz, de súlyos vád lakik szivedben,

Fs nem bírod elnyomni — bár kívánod; 
Lelkedbe öntudatlan kérdés támad,
S egy hang önkéntelen felszólal értem: 

Hát bűnöm az, hogy oly nagyon szerettem, 
Hát bűnöm az, hogy lépteid kisértem? 

Kern vádol az, hogy meg nem érdemeltem 
Hogy mint megúnt játékszert vess el engem, — 
Ki hű valók, mint illat a virághoz,

Mint égboltjához nap, hold s csillagok?
Kein féled-e, hogy ez az elhagyott,

Fz elgyötört szív tégedet megátkoz ? . . .

Ke félj, ne félj, többé nem háborittak,
Kern koldulok talán szerelmedén se;
Vagy visszaszállhat tán az égre,

Ha egyszer már lehullt a csillag?'.
Megyek valami távol rengetegbe 
Tetöled s mindentől feledve,

Hol nem lesz senkim, csal: magamnak élek 
S a fájdalom lesz majd egész világom;

Társim rezgő sugár a csillagokból,
Rezgő levél a suttogó faágon.

Latinovits Stand.

SZABAD ÉS ALATT.
Irta: iTám.bor Bóla.

(Folytatás.)

Mindezen dolgok azonban Banga Ábris és Pupák 
Marci rendőrökre absolute semilyen hatással sem valá- 
nak. És ők folytaták cirkálásukat az előírásos apró és 
lassú, de mindenekfölött tekintélyes röndéri lépögetes- 
ben — azon mély igazsága alapelvböl indulva ki, bogy 
— „lassan járj, tovább érsz.“

— Hát tudod pajtás, úgy történt ez a dolog, — 
kezdé Banga Ábris az elmondani Ígért ügyet, — hogy 
minapában egy rettönetös forró délután én mög Pösze 
Matyi tellösitöttük az szógálatot a laktanyán. Híven is 
tellösitöttük azt — mint mindig 1 Jóízvűen aludtunk mind 
a ketten 1 Egyszerre csak érzöm, hogy mintha valaki 
ódalba lökdösne. Fővetöttem az tekéntetömet, hát a firel 
urunk állt az ágyam mellett, oszt jóindulatosságu han­
gon odaszótt néköm, hogy hát hajja-e Ábris, nem lönne-e 
kend szives kinézni jaz fődekre, mert az libák sok kárt 
mívelnek az kukoricásokba 1 Én persze tellös illendo-

Maí számunkhoz melléklet van csatolva.



levő tengerit legnagyobb reszt ki kellett vágni s 
a jószággal feletetni, mert jóformán egészen 
kisült s igy semmi csővel sem birt. Csak a kö- 
töttebb s mélyebben fekvő talajon volt valami, 
de az sem kiváló minőségű. Azonkívül a tartós 
szárazság következtében férges is volt nagyrésze. 
Bevettetett ezen terményből 291,500 kát. hold. 
Az ára 5'80 krtól 6*30 krig váltakozott, a mi 
jó volna, de alig van belőle eladni való, mert a 
mi termett, azt a gazdák saját szükségleteik fe­
dezésére kénytelenek megtartani.

A kender, burgonya, takarmányrépa közép
termést adtak.

A rizstermelés örvendetesen halad. A mar 
eddig üzemben volt rizstelepeken kívül, az idén 
már°a deszpot-szent-iváni Biernbaum és társai-féle 
telepen szintén termés volt. Remélhető, hogy a 
megyénkbeli rizskitünő minősége s keresettsége 
folytán minél nagyobb kiterjedést fog venni. Annyi 
tény, hogy nagy befektetéssel jár, de bőven 
meghozza a befektetett tőke kamatját. Az eddig 
elért sikerhez jelentékenyen hozzájárul a , kis- 
sztapári rizshántoló malom kitűnő berendezése s 
szakavatott vezetése.

Az anyaszéna termés rendkívül gyenge volt. 
Csakis a mélyebben fekvő kaszálókon volt valami. 
A partos kaszálókon teremni szokott kitűnő mi­
nőségű kemény széna jóformán semmi hozamot 
sem adott. A sarju széna a tartós nyári száraz­
ság következtében egészen kisült. ;

A mesterséges takarmánynemüek szinten az 
állandó tartós száraz nyár folytán rendkívül gyenge
hozamot adtak. f ,

Ezen okoknál fogva a nagyobb jószagallo- 
mánynyal biró gazdák kénytelenek voltak a ta­
karmányt más vidékről hozatni. Nagy segítsé­
gére van a takarmány hozat álnál gazdáinknak 
azon kedvezményes szállítási dij, a melyet a 
nagyméltóságu földmivelésügyi miniszter ur köz­
benjárására, a vasutakon a nagyméltóságu keres­
kedelemügyi miniszter ur engedélyezett.

A szőlőtermés, különösen a homoki szőlőkben, 
igen jó volt. Nemcsak mennyiség, de minőség 
tekintetében is fölülhaladta a legvérmesebb remé­
nyeket. Szakértők állítása szerint, kiváló az idei 
bor minősége is. Igen jó segítség ez, különösen 
felső Bácska gazdáinak, kik kevésbbé kötött talaj 
miatt, még közép és alsó Bácska gazdaközönsé­
génél is gyengyébb termésben részesültek.

S a mi fő, meg volt a bornak kellő ara is, 
úgy, hogy az uj bor literje 10—-14 krajcárig 
fizettetett. Budapesti s bécsi borkereskedők s 
korcsmárosok tömegesen keresték fel felső Bácska 
homokos talajú szőlőit s vásárolták a tulajdono­
soktól a különböző minőségű borokat, a melyek 
ezelőtt két évtizeddel alig részesültek kellő mél­
tánylásban.

Hogy minő forgalom volt a fennebb említett 
borokban, annak illusztrálásául Bács-Almás köz­
séget hozom fel, Ind október s november hóban 
28,000 hektoliter bor adatott és szállíttatott el, a 
mi csak 10 krajcárral literét számítva 280,000 
írtnak felel meg. Körülbelül ily arányban vásá­
roltattak más homokos talajú községekben is a 
borok.

Gazdasági egyletünk, a minta szőlőtelep 
felállítását már régebben javaslatba hozta a föld­
mivelésügyi minisztériumnál s több Ízben sürgette

is, remény van, hogy az a jövő év folyamán el 
fog készíttetni. De erre szükség is van, mert a 
szőlők, ha rendszeresen kezeltetnének, meg egy­
szer annyi hozamot adnának. Már boldogult
Miklós Gyula kiváló szakértelemmel bíró kor­
mánybiztos, ezelőtt négy évvel konstatálta, hogy 
nálunk a homokos talajú szőlőkben a hozam meg 
egyszer annyi lenne, ha azok okszerűen lennenek 
kezelve, de vagy sok bennük a gyümölcsfa mi 
az érést gátolja, vagy a tőkék közel ultetyek 
egymáshoz s a metszés sem szabályszerűen tör­
ténik. Tavaly igen jó termés volt, de még egy­
szer annyi lett volna, ha a szőlők szabályszerűen 
kezeltetnek. Hogy a helyes mivelés szemmel lat­
ható előnyeit tapasztalja szőlőmiveléssel foglalkozó 
gazdaközönségünk, e célból szükséges a minta 

szőlőtelep.
Peronospora viticola tavaly nem igen mu 

tatkuzott. Különben a peronospora elleni fecs- 
kendezés szükségességét gazdaközönségünk belátta 
s már alig van szőlő, hol azt nem alkalmaznak.

Lótenyésztésünkben a lefolyt évben is ör­
vendetes haladás volt jelezhető, mit különösen a 
gazdasági egylet lótenyész bizottsága lelkiismere­
tes s szakavatott működésének lehet köszönni, 
kivált az apaállatok vizsgálatának szigorú keresz­
tülvitele lényegesen emeli s helyesebb irányba
tereli a lótenyésztést. _ .

A nagykőrösi ni. kir. állatni mcntclcp bajai 
alosztályából kiadatni^ szokott 125 tenyészmén 
szintén lényesen hozzájárul a sikerhez.

A jó fajú lónak az ára a lefolyt évben kielégítő 
volt s lényeges segítségére szolgált ezen körül­
mény gazdaközönségünknek.

A szarvasmarha tenyésztésben is haladás 
észlelhető. Gazda közönségünk belátta, hogy a jo 
marhaállomány mezőgazdaságunk fő kincsét képezi 
és hogy a mezőgazda vagyonossága s jóléte a 
jó minőségű állatok tenyésztésében nyer kifejezést.

Virágzó állattenyésztés mellett a gazda ked­
vező helyzetben van, s viszont, ha az állattenyész­
tés hanyatlik, az a mezei gazda elszegényedését 
vonja maga után. A mi természetes is, mert a 
mezőgazdaság első s legfőbb alapfeltételeit a tiszta 
jövedelem képezi, a mely jövedelmet, csakis az 
állattenyésztés fejlesztése által juttathatjuk ér­
vényre, ugyanis mig a föld értékét az egyoldalú 
termelés nemcsak apasztja, hanem teljesen semmivé 
teszi, addig az okszerű állattenyésztés, miután ez 
által a termelés nagyban elösegittetik, a föld 
értékét emeli, a jövedelmet fokozatosan növeli s 

1 szaporítja.
Vármegyénk területén leginkább el van 

terjedve a magyar faj marba, egyeseknél szép 
kuhlandi, siementhali, algani, pinzgani s más nyu­
gati fajok találhatók. A nyugati fajok tenyésztése 
napról-napra jobban előhalad, részint azért, mert 
tejelőbb a magyar fajnál, részint azért, mert ked­
veltebb s jobban lehet értékesíteni. A szarvas- 
marha tenyésztés teréni haladáshoz lényegesen 
hozzájárul az apaállatok vizsgálatáról szóló sza­
bályrendelet pontos keresztülvitele, s a gazdasági 
egylet által vásárolt, s különböző községek közt 
szétosztott jó fajú bikák.

A községek a gazdasági egylet utján, kedvező 
feltételek mellett igen jó tenyészanyaghoz jutnak, 
melynek eredménye egyes községekben már fel­
tűnően mutatkozik.

A sertéstenyésztés s hizlalás tekintettel a 
rendkívül gyenge termésre a tengeriből, s a hízott 
sertés olcsó árára, a lefolyt évben kissé hanyat­
lott. Sokan a hizlalók közül, tekintettel fennebbi 
körülményre, a hizlalást beszüntették.

A juhtenyésztés, a gyapjú s húsárak tartós 
alacsonysága miatt folyton hanyatlik.

A selyemtenyésztés a lefolyt evben eleg jól 
sikerült, s az azzal foglalkozó szegényebb sorsú 
családoknak lényeges jövedelmi forrását képezi.

A halászat rendszeresebben űzetik a halá­
szati törvény életbeléptetése óta. De a Duna s 
Tisza szabályozása folytán a halállomány lénye­
gesen megapadt. r

Zenta város mesterséges halastó felállításá­
nak eszméjével foglalkozik. Langraf a földmive­
lésügyi minisztérium halászati felügyelője lenn is 
volt Zentán, s a tónak felállításáról értekezett a 
város polgármestere s tanácsával. Ha a terv va­
lósul s helyesen vitetik keresztül, úgy az, okszerű 
kezelés mellett, szép jövedelmet fog hozni.

A mezőgazdaság s mezőrendőrségről szóló 
1894. évi 12-ik törvénycikk 28. szakasza értel­
mében, a járási mezőgazdasági bizottságok szer­
vezése s ügyrendéről szóló szabályrendeleti ter­
vezett, Schmausz Endre alispán ur elnöklete alatt 
kiküldött bizottság által elkészíttetvén, az alispán 
ur által az 1894. év december hó 20-án tartott 
vármegyei közgyűlésen bemutattatván, onnét a 
nagyméltóságu földmivelésügyi miniszter úrhoz 
jóváhagyás végett felterjesztetett.

A vármegyei gazdasági egyesület, élén rend­
kívül tevékeny s ügybuzgó elnökével, dicséretre- 
méltó tevékenységet fejtett ki a lefolyt évben. Egyike 
azon leginkább hézagpótló intézményeinknek, mely 
hivatása betöltésére fáradhatlanul törekszik, és a 
mely korlátolt anyagi helyzete dacára mégis 
annyit tesz, hogy annak kedvező eredménye el­
maradhat! an. Ezen jelentesem folyamán többször 
említett tevékenységén kivül 1894 julius hó 8-án 
Ó-Moro vicán lótenyésztési jutalomdij kiosztást 
tartott, a mely tekintettel az elővezetett szép lo­
vak s csikókra, kitünően sikerült. Zomborban az 
egylet költségén készült díszes s célszerű állandó 
lóverseny tribünt, októberben egy minden tekin­
tetben sikerült lóversenynyel megnyitotta.

A milleniumi kiállításon a gazdasági egyle­
tek csoportos kiállításában részt fog venni, s e 
célra 800 forintot szavazott meg. Igen óhajtandó 
lenne, hogy ezen valóban közhasznú egylet több 
pártolásban részesülne gazdaközönségünk részéről.

A talajvizek, melyek súlyos lidércként nehe­
zedtek a vármegyére, hála a megyei intéző körök 
buzgalmának, szépen szabályoztalak s csapolhat­
nak le. Ki csak tiz év óta nem járt vármegyénk­
ben, csodálkozva vonul ma végig rajta.

Mert mig előbb sok sík s mocsarat látott, 
ma már a kultúrának tetemes haladását, s oksze­
rűen kezelt fejlődő gazdasagokat találand. Érté­
kesítési viszonyainkra egyrészt a vasúti hálózat 
kiterjesztése, másrészt a müutak készítésé legjote- 
konyabb befolyással van.

Ipari tekintetben a gőzmalmok s mezőgazda- 
sági szeszgyárak érdemelnek említést, mig az 
előbbiek szaporodnak, addig a szeszgyárak üzeme 
még most sem mondható valami virágzónak. Jobb 
helyzetben vannak a finomítóval ellátott szesz-

ségvel főkönyökőtem az ágyamba és szolid hangon fe 
löltem, hogy hát mán miért ne tönuérn miig ezt a 
szivességöt 1 Fükászolódtam ; a fringiámat mög az rebol- 
berömet is riinderi előretekintési szömpontosságbu fő- 
csatútam és tekintéllös nyugodalmas léptükkel iudútam 
kifelé az falubú. Neki vágtam uiiudgyá a legelső — 
lábam ügyibe eső — dűlőnek. Nem goudútam biz én 
se minire! Mert tudod testvér, egy jelös röudérnek nincs 
szüksége arra, hogy goudúkodjek. Mert amint igy gond- 
uékü mönök, az egyik kukoricás sarkán egy rettönetös 
nagy csapat szép kövér libát pillantok mög. Ékkő uéköm 
nem a dolog 1 go ml utam magamba és megtövém a kellő 
óvatosságu röndéri iutézkedményt az behajtásukból. Hát 
alig hogy elkezdőm ükét lassan az falu felé lögyiugetni, 
— m sza ott termött az gazdasszonyuk és mindön „Adj 
Isten jó napot" kévánás nélkül rám rivall, hogyhát mi 
a fészkös fenét akarok én az ű libájival, mikor azok 
kárba se vótak 1 Nobát én mög tekintéllös hangon oda 
szóltam, hogy azt csak én tudom vótak-e kárba, vagy 
nem vótak : különben pedig mondok, a libájit az falu- 
házán kiválthatja, ha akarja. Tudod testvér — folytatá 
Banga Abris — most mán könyörgésre fogta jaz dolgot; 
aszoudta, hogy aszondja, hogy hát ne tőgyem mög rajta 
azt a csúfságot; az ü liháji még soha kárba nem vótak ; 
mög osztán hát ő megháláuá az én jószivúségömet, ha 
jaz libájit szélnek ereszteném. Hát tudod testvér, nem 
is sok héjjá vöt mán, hogy kieresztettem vóna az libájit, 
mert oil szépen, ollan szivhözszóllón beszít néköm ; mög 
osztán ollan dörék perszóna vót, hogy még az öreg 
L ristenke is bebumta vóna az ögygyik szömit, ha meg- 
esokútam vóna azt a gyönge száját. De hát tudod az 
tekintéllöm, mög az szeplőtlen böcsliletösségöm főtámad­
tak bennöm 1 Nem adom én — mondok — nem bion 1 
Azt nem tehetőm ! És egyáltallánosságba illés mögvesz- 
tögetési ajánlmányokval ne is gyüjjöu énnéköm elé. — 
Es azzal szép csöndesen legyiugöttem mögest a falu felé 
az libákat. Hej! csak most hallottad vóna testvér, hogy 
járt az én mönyecskémnek az szája! Nincs az Istennek 
az a malomkereke, aki gyorsabban, meg szöbben tudna 
kelepóuyi, mint a hogy az én mönyecskémnek az a 
gyönge szája, mög az nyeidöklője kelepőt. Mondott az

utánnam mindönfélét, csak miveltségös dogokat nem 
kevert közibe. Törjön ki az lábam, vakújjak mög, üssön 
belém az Istennek a legvastagabb nyela, rohadjak e' 
darabonként, mög hogy mi röndérek a legösleglustább, 
haszontalan uaplopók vagyunk ; mög hogy egyéb dogunk 
sincs, mint az Istenadta drága napot elpelpázui, mög az 
libákra leselködni. Én — tudod testvér — röndéri birka- 
türelömmel kagattam ezöket a böcstiletösségi sérülmé- 
nyöket; de nem szótam — errossz szót se! Csak annyit 
mondtam tellös hidegvérre', hogy máj’ nem fog járni a 
kend szája ollan szaporán, hamaj’ füzetni fog köllenyi! 
Azt kajabálta utánnam, hogy nem füzet ő az Istennek 
se 1 No — gondillám magamban — majd más nótát 
fogsz te holnap fúui; — és szép csöndesen legyintgöttem, 
hajtogattam a falu felé a nagy liba csapatot. , Mög 
egondútam magamba, bogy a filer urunk máj miilen 
magasztos dicsérötbe fog engömet részvényöztetni, ha 
máj' mögláttya ezt a röngetög libát. Hat — tudod test­
vér — ennek az örömire elővettem az pelpámatés tellös 
nyugodtsággal tömögettem, hogy máj’ egy jóízvűt sze- 
pákolok. Egyszerre csak hallom én, hogy „buri-buri-burL 
— osztán mögöst „buri-buri-burikám1* — és alig hogy 
körültekintölődzök, hát tudod testvér, a libájim mint egy 
kommandóra fölrebböntek és egy nagyot kanyaritva a 
levegőbe, visszaröpűtek ahhoz a dupla szájú veszött 
nyelves gazdasszonyukhol. Tudod testvér, úgy álltam 
ott a dűlőúton, mint a Slézinger szamara, mikor fültövön 
ütik 1 Nem is töttem jelentést rúla, mert nagyon röstel- 
tem az dolgot. Hát látod testvéri illen piszkos szájú a 
mi pógárságunk; és ahun csak szőrit töheti, mindétig 
csak azon van, hogy az röndéröket kromplomiktálja! 
Úgy bion 1

— Tudom pajtás 1 Ismerem én még azt a rohadt 
zúzájukat isi — feleié rá Pupák Marci röndéri melan­
kóliával.

— Még most is testvér, ha rágondolok erre jaz 
röndéri eseményre, hát . . . hát . . . jujj 1 No de ügye a 
fránca 1 — fej ezé be megadással Banga Ábris az ő 
hivatalos ügyének történetét és egy sóhajtással nyúlt 
vala be zsebébe és búzá ki abból az Uvegkulacsot, hogy 
az általa imént elmondott kellemetlen incidens által

Okozott belső felindulását egy jótékony leöblintéssel 
eloszlassa.

Banga Ábris és Pupák Marci tehát ismét nagyokat 
nyelének — ki tudná hányadszor — mert a főutcára 
történt bekanyarodás előtt is már sűrűén köszöntének 
egymás tisztölt egészségére.

így érének el a rend éber őrei a községháza elé. 
Banga és Pupák bétekintének a kivilágított ablakon. A 
fáradhatlan kisbirák félig és egészen kilátott szájjal 
édesdeden fiijának és szuszogának a fülledt levegőbe.

— Alszik a paraszt! — jegyzé meg Banga Ábris 
röviden, de röndéri fensőbbséggel és tovább baktatának.

— Nem is valók másra az Istenadták! vélemé­
nyezett rá Pupák Marci. Vizet, cigarettlit hordoznyi a 
sráj bérüknek; osztán szép szóvá becsalogatni a pörös 
nípsígöt az biró elébe; osztán mög ha egyik, vagy másik 
gyönge ténsurnak valamellik éccaka jókedve kelevényőd- 
zött, hát hogy ettü a jókedvitű hanyatt ne vágódjék,— 
hát akkor hazatámogattyák az Istenadták 1 Úgy bion 
pajtás 1 Ez osztán rönd'? ! Mi?

— Sose bántsd testvér! — feleié Banga Ábris
atyáskodó tónusban, — nem is lőhet ám mindön embör 
rendőrI De nem ám! Mer’ oda ész, mög furfang kő! 
Appediglen nincsen mög, de nem is lőhet mög minden 
embör fijába; — mert arra születni kő tudnyi! Ed s 
apám emlögette sokszor előttem, — Isten nyugosztaja 
szögénynek az kolerában kihűlt testyit, — hogy mikor 
erre jaz nyomorult világra gyűltem, hát eleji ve nem 
akart néköm az éd’s anyám gyönge teje smakkóni. 
Sivítottam mint az hetös malac. Éd’s apám mán a falhó 
akart kenyni, mert majd megbolondútak a danolásomtú; 
a mikor osztán egyszer éd’s anyám a boroskulacsot az 
számba bökte. Én mög persze mint afféle eszös teremt­
mény, nyelögettem, de nyelögettem ám jóízvűen azt a 
piros silíér tejet. Akkoriba mondta szögény éd s apám, 
hogy ebbűi a gyerökbű eszös embör lösz. Hanem hát 
igazat is mondott — fej ezé be Banga Ábris büszke ön­
érzettel — mert bételjösödött rajtam az jóslása! De 
be, ám !

— Szép is az pajtás — fűzé tovább az önmagasz-
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Melléklet a „Bácska“ 5-ik számához.

gyárak, mert a finomított szesz állandó kereslet­
ben részesül.

Adai füldmives iskolánk végzett növendékei, 
a hol eddig alkalmazva lettek, szakszerű ismere­
teik által elismerést vívtak ki, mi legfényesebb 
bizonyítéka, az intézet közhasznúsága, valamint 
a tanárok tevékenysége s alapos ismereteinek.

Munkáskézhiány megyeszerte sehol sem ta­
pasztalható, sőt több községben felesleg van, 
minek következménye gyanánt említendő fel, hogy 
sok munkás a tavaszi s nyári munkaidőre ke­
nyérkereset végett a szomszéd Slavoniába kény­
szerült kimenni, hol szorgalmuk s ügyességük 
által a bennszülött lakosság fölött fölényt bizto­
sítván maguknak, igen szép keresethez jutottak, 
mi az itthon levőkre oly vonzerőt gyakorol, hogy 
évről-évre mind többen mennek oda.

Midőn ezzel második félévi jelentésem be­
fejezem, arra kérem a tekintetes közigazgatási 
bizottságot, hogy azt tudomásul venni szíveskedjék.

Megyénk a millenniumi 
kiállításon.

Schmausz Endre alispán a legutóbbi közgyűlésen 
a millennium ügyében a következő nagy tetszéssel foga­
dott és elfogadott előterjesztést tette :

Tekintetes törvényhatósági bizottság 1
Az ezredéves kiállítás határideje mindig jobban 

közeledik s Ly kell, hogy azzal szemben teendőinket 
végleg megállapítsuk.

Ezen \ égleges megállapítást előidézendő vagyok 
bátor ezen előterjesztésemet tenni.

Amint méhőztatnak tudni, a vármegye mono­
gráfiájának, az ezredévre való megírásáról máraz 1891. 
évi október hó 6-án 863. sz. a. hozott kö/g\űló*i határo­
zattal méltó/ attak gondoskodni, ezen munka folyamat­
ban van, ami ik haladásáról volt szerencsém a múlt évi 
október hó Iö-iki III-ik évnegyedek közgyűlés alkalmá­
val elég részletes jelentést adui és abban a tekintetes 
törvény hatósági bizottságot az iránt megnyugtatni, hogy 
ezen mű ide i - re való elkészüléséről eddigelé kellőképen 
gondoskodva lett.

A többi már az imént hivatkozott folyó évi október 
hó 16. és 17-én tartott közgyűlésünkön a vármegyei 
közgazdasági, közművelődési és jótékonysági alapnak 
létesítése iráut hozott határozatunk meghozatalánál ezen 
alapból biztositandónak kijelölt feladatok voltak :

1. A földmivelési miniszter ur őuagyméltóságának 
felhívásához képest a kiállítás gazdasági része: külö­
nösen azonban a szarvasmarha és az ezen vármegyeben 
igen fejlett állapotra emelkedett és a gazdaközönség 
nehéz viszonyai között felette nagy fontossággal biró 
lótenyésztésünknek — a vármegyei gazdasági egylet 
segédkezése mellett — kollektívban való bemutatása.

2. Szegény, de a kiállításra érdemes tárgyakat 
szolgáltatni képes vármegyei iparosok vagy tanszer 
készítőknek a kiállításon való részvétel szempontjából 
támogatása.

3. A kiállítási faluba a nagyméltóságu kereskedelmi 
miniszter ur felhívására már 14/1894. közgy. sz. a. elvileg 
megajánlott és azóta az ide vonatkozó szakértő kikül­
döttekkel részletesen megállapított sokáé ház felállítása, 
felszerelése és 8 — 10 felöltöztetett bábuval való bené­
pesítése; továbbá ezuttali javaslatom folytán:

4. A vármegye ezen székházénak és esetleg egyéb 
a nagyméltóságu kereskedelmi miniszter urnák múlt évi 
december 18-án 87283. sz. a. kelt leiratában kijelölt 
tervben — az előirt módon való bemutatása és végül

5. A vallás- és közoktatási miniszter urnák felhí­
vása folytán: a vármegye területén lejátszódott, törté­
nelmileg nevezetes eseménynek festőművészeti meg­
örökítése.

talást Pupák Marci — mikor az embörrű azt mondik, hogy 
eszös embör! Azt pedig kettőnkrű b zvást el is mondlnMsák !

— El is fogják azt mondani rólunk, ha még eddig 
nem is mondták ! — fakadt ki Banga Ahris és sapkáját 
a hatás kedvéért hátracsapta: — csak egy nevözetösebb 
fogást csináljunk ketten és osztán furfangval, uiög for- 
téllos röudér észvel járjunk el benne, hát — nem ha- 
zudok testvér — hanem ollau fényös arauy metália fog 
az testünkön lógnyi, hogy ez a sok irigy nasszáju pógár 
vakuni fog az csellogásátu ! De fog ám ! Akkor osztán 
máj" mögláttyuk, hogy hát kik az tekintéllössehb embö- 
rök : ük e, vappeig Banga Ábris miig Pupák Marci köz­
ségi eszös röndérek!

— Kétszer se mond pajtás — mondja vissza Pupák 
Marci fontoskodó arccal, merően nézve Banga kollégája 
zavaros szemébe és sapkáját detto hátraesapva; mert 
ha még nem gytitt csülökre valamelles zaftosabb röndéri 
csöleködet, hát gyiihet ám még ollau minden nap.... minden 
órában ; de ... de minden pillantásban is ! De gyüket ám !

Ezen merész jóslásra már osztán Banga Ábris 
szeme-szája is kezdett csődöt mondani — és csípőre tett 
kezekkel jó ideig egymás élös tekintetébe mélyedének el.

— No testvér — tőré meg az ünnepélyes csöndet 
Banga Ábris — de már erre . . . iszunk ögygyet!

És a templom tövének jótékony árnyékában jó 
nagyocskát szopának az üvegkulacsbol. Azután pedig 
mindketten — a balfUlükre konyitván sapkájukat — 
folytaták cirkálásukat a falu alsó végére kivezető széles, 
fasoros utcában.

Hej! — de a tekintélyes rendőri léptek — ingatag 
csoszogássá, hol meg kapálódzó támolygássá változának 
az üvegkulacs tartalmának miatta.

Mi tűrés tagadás, Banga Ahris és Pupák Marci 
tisztösségösen be valának pálinkázva.

Ugylátszik a szép csillagos firmamentum is meg­
neheztelt rájuk, mert sűrű, sötét felhő köntösbe burko- 
lódzott — a meddig csak a szem elláthatott.

A hold is csak hébe-korba kukkanbatott ki a sűrű 
leplek mögül és indignálódva tekintett le a röndnek e 
két ingatag őrére. (Vége köv.)

Ha a tekintetes törvényhatósági bizottság ezen 
programmot, mint az ezredév mcgülése, illetve az ennek 
megünneplésére rendezendő kiállításon való részvételünk 
szempontjából végleg megállapítani méltóztatik, úgy 
miután a monográfia megírása és elkészítése már a 
863/1891. közgy. sz. a. intézkedés kapcsán folyamatba 
tétetett, — s az 1—5. pont alatt felsorolt konkrét ki­
állítási célok megvalósítása a m. évi október 16-án 
1070. közgy. sz. a. megszavazott „közgazdasági, köz- 
művelődési és jótékonysági“ alapnak bizonyára már 
a legközelebb időben bekövetkezendő jóváhagyása 
által lehetővé is válik s miután a sokacház tervrajza és 
költségelőirányzata, az imént említett és részvételemmel 
foganatosított helyszíni szemle úgy a nagyméltóságu kir. 
kereskedelmi miniszter urnák időközi felvilágosításai 
következtében, már a legközelebbi időben, a kir. építé­
szeti hivatalnál elkészül, a már kiszemelt felszerelési és 
ruházati tárgyaknak a helyszínén való kiállítása és be­
szerzése is kellőleg elő van készítve; az 1. és 2. alatti 
programmpontok komoly megvalósítása, a nyerendő fel­
hatalmazás utáu, szintén nyomban megindítható s igy 
csupán a még eddig ezen tekintetes törvényhatósági 
bizottság elvi eldöntése alatt nem állott 4-ik és 5-ik 
programúi pontjának elfogadása volna ezúttal elhatáro­
zandó, hogy ennek kapcsán a 4-ik pontból folyólag úgy 
a tervben kiállítandó középületek száma, valamint azok 
előállítási költségeivel; végül pedig és a mi bizonyára 
valamennyiünk benső kívánsága az 5-ik programra pont­
nak : t. i. egy a vármegye területén lejátszódott törté­
nelmileg nevezetes eseménynek, festő művészeti meg­
örökítése.

Tekintetes törvényhatósági bizottság!
Mentői inkább lebben le a folytonos kutatások 

nyomán a lepel ezen vármegye múltjáról, annál inkább 
válik bizonyossá az, hogy a hazánkat érdeklő és annak 
történetével összefüggő igen is sok esemény játszódott 
le ezen vármegye területén is, de úgy vélem, hogy 
akkor, a midőn az ezredéves kiállításra választjuk meg 
festő művészeti tárgyunkat, mely egyúttal a vármegye 
közönségének áldozatkészségét, az e teremben elhelye­
zett arcképek után, melyek magán adakozásból ered­
tek, először vezeti az 1883. évi XV. t. c. 9. § áuak 
segélyével, a festő művészet támogatásának szép útjára, 
azt csak egy t. i.: a nem csak ezen vármegye és az egész 
ország, de a világtörténelemben is nagy esemény számba 
menő, e vármegye területén lejátszódott legnagyobb és 
legszebb esemény, Szavoyai Eugen hercegnek 1697. évi 
szeptember hó li-én bekövetkezett a törökök itteni 
hatalmának véget vetett nagy fegyverténye, a zentai 
csata-képének megfestelése képezheti; amidőn tehát én 
a tekintetes törvényhatósági bizottságot az ezredév meg­
ölésére és az anuak alkalmából rendezendő kiállításon 
való részvétünkre nézve az elmondottakban kötelesség- 
szerűleg tájékozni kívántam, egyben felkérem, miszerint: 
a felsorolt programra pontokat és különösen a zentai 
csata megfestetésére vonatkozó indítványomat elfogadni, 
az azok kapcsán elmondottakat tudomásul venni és en­
gem ennek megfelelőleg a további lépések megtételére
— jelentéstétel kötelessége mellett — megbízni méltóz- 
tassék.

Újdonságok.
Személyi hir. Vasárnap magas vendégei voltak 

városunknak. A fiatal Windischgriítz herceg és sógora, 
a mecklengburgi herceg bejöttek reggel városunkba s 
d. e. a 10 órai misét végig hallgatták. A két herceg 
az „Elefánt“ vendéglőbe szállott, a hol megebédeltek s 
délután 5 órakor ismét elutaztak a kozarai erdőkbe, a 
hol vadászaton vannak.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Szabó Gyula 
újvidéki kir. járásbirósági joggyakornokot a uagy-becs- 
kereki kir. törvényszékhez aljegyzővé nevezte ki.

Hírek az érseki egyházmegyéből. Lucsics 
Jakab száutovai káplán a szabadkai főgimnáziumhoz 
segédhittanárrá választatott meg.

Pápai kamarás. Csicsáky Imrét, almási földjü­
ket, jeles műfordítót, aki csak nem régen XIII. Leó 
pápa verseit magyarra fordította, pápai kamarássá ne­
veltetett ki.

Az uj táblai elnök tiszteletére. Dr. Ber- 
náth Géza, az újonnan kinevezett szegedi táblai elnök 
tiszteletére a tábla területéhez tartozó bírói és ügyvédi 
kar folyó hó 17-én, csütörtökön d. u. 4 órakor Szegeden 
fényes diszlakomát rendez. A lakoma igen fényesnek 
Ígérkezik s városunkból is sokan vesznek részt. A bírói 
karból számosán, az ügyvédi karból pedig eddigi érte­
süléseink szerint dr. AlföJdy Árpád, Paul Kálmán, Sírasszer 
Lajos, Szilágyi Mór és dr. Baloghy Ernő fognak a 
lakomára Szegedre utazui.

Ünnepelt művész. A futtaki „Kaszinó Egylet“ 
az ez idő szerint íokonánál, Eigl József apát-plébános­
nál, vendégként időző hírneves festőművész, megyénk 
fia, Eisenhut Fereuc tiszteletére f. hó 9-én este fényes 
bankettet rendezett, melyen a kaszinói tagok közül 
mintegy harmincán vettek részt. Az elmaradhatlan 
toasztok sorát a kaszinó közszeretetben álló elnöke, 
Eigl apát nyitotta meg, ki válogatott szavakban üdvö­
zölte rokonát, kívánván neki művészi pályájához minél 
több babért! Majd az ünnepelt emelt poharat, meg­
köszönvén az egyletnek, személyét — szerinte — érde- 
metlentil illető eme megtiszteltetést, mire — úgymond
— mindenkor büszkén emlékezend vbs'.a. Utána Sztroné 
dr., uradalmi orvos vette át a szót s ismét az Unnepeltre 
köszöntve poharát, toasztját azzal fejezé be, hogy „mű­
vésznek egy ily jelentéktelen egylet részéről jövő meg­
tiszteltetés nem lehet oly nagy jelentőségű, mint amilyen 
az a körülmény, hogy ez egylet volt szerencsés a mű­
vészt ünnepelhetni. Tehát ne ő legyen büszke, hogy a 
futtakiak megtisztelték, hanem engedje e nemes büsz­
keséget az igénytelen futíakiaknak, melylyel mindig 
dicsekvőleg mondhassák: Eisenhut Ferenc volt egykor 
a mi körünkben is!“ Szép felköszöntőket mondottak 
még Pfaltz káplán Eigl apátra, Baracs mérnök az egylet 
élén álló két elnökre, t. i. Eigl apát és Turkovits 
Zsigmond uradalmi tisztre, majd ismét Éigl apát Baracsra 
s igy tovább. Az erre következett kedélyes mulatság 
bizony csak 10-én reggel végződött.

Halálozás. Bassó Vilmos, bajai nyugalmazott 
izr. tanító, a koronás érdemkereszt tulajdonosa, az orsz. 
izraelita tanító-egyesület tiszteletbeli tagja folyó hó 11-én, 
munkás életének 77-ik évében Baján elhunyt.

Eljegyzés. Lapunk kiadóhivatalának derék veze­
tője, Bittermann Sándor, a Bittermann Nándor és fia, 
megyeszerte előnyösen ismert könyvkiadó cég beltagja 
e hó 12-én jegyezte el Gombárovits Vilma kisasszonyt, 
Gombárovits István tekintélyes polgártársunk szép leányát.

A kegyúri bizottsági ügyészi állásra 
pályázatot hirdettek. Itt közöljük szószerint a hirdetmény- 
szövegét : Barthal József elhalálozása folytán a zombori 
r. k. kegyúri bizottságnál üresedésbe jött ügyészi állásra 
évi 200 írt tiszteletdij élvezete mellett ezennel 1895. évi 
január hó 20-ig pályázat nyittatik. Ezen állás elnyerése 
iránt a szabályrendelet 3. §-a értelmében csak kegyúri 
bizottsági tagságban levő ügyvédek folyamodhatnak. 
Ennélfogva felhivatnak mindazok, kik a fenti állásra 
pályázni óhajtanak, miszerint kérvényüket a fenti határ­
időig a kegyúri bizottság elnökénél nyújtsák be. Zom 
borban, 1894. évi december hó 23-án tartott r. k. kegy­
úri bizottsági ülésben. Schlagetter Gyula polgármester, 
mint kegyúri bizottsági elnök.

Névmagyarosítás. Haberfeld Mór bajai lakos 
vezetéknevét belügyminiszteri engedélylyel „Földváriéra 
változtatta.

Uj ügyvéd. Dr. Ellinger Jenő, fiatal ügyvéd 
Zentán ügyvédi irodát nyitott.

Esküvő. Ferubach Péter nagybirtokos teguap 
d. e. 11 órakor vezette oltárhoz Szemző Örzsike kis­
asszonyt. Násznagyok voltak a menyasszony részéről 
Szemző Gyula, a vőlegény részéről pedig id. Ferubach 
Bálint. Az esküvő a családi gyászra való tekintetből 
egész csendben folyt le.

Országos korcsolyaverseny és ünne­
pély. A folyó hó 28-án a fővárosban tartandó kor­
csolyaversenyre és ünnepélyre városunk korcsolyázó 
egyletét is meghívták. Úgy halljuk, hogy egyletünk a 
versenyen magát képviseltetni fogja, — ha ugyan 
akaorára lesz még jég.

Gyészhir. Városunkban, de az egész vármegyé­
ben is mindenki ismerte és tisztelte Beke Gyulát. Magas 
kort ért el s életét munkában töltve, folyó hó 12 én 
délután 1 órakor jobblétre szenderült. Beke Gyula a 
szabadságharcban tevékeny részt vett. Karddal a kezében 
küzdött a hazáért s hű és buzgó szolgálataiért őrnagyi 
rangra emeltetett. A honvédség szervezésekor annak 
kötelékébe lépett s mint alezredes vonult nyugalomba. 
Később megyei főszámvevő volt s mint ilyen is min­
denkinek tiszteletét és becsülését érdemelte ki. Teme­
tése folyó hó 14-én délelőtt 11 órakor ment végbe 
fényes katonai pompa mellett. A katonaságon s 
egyéb résztvevőkön kivül különösen a megyei tiszti­
kar jelent meg nagyszámban a végtisztességen. —- 
A család a következő gyászjelentést adta ki : Özv. 
baróthi Beke Gyuláné szül. uagy-enyedi Enyedy Irma, 
valamint gyermekei Gyula, Imre, Zoltán és Miklós a 
saját, úgyszintén az alulirt rokonok nevében is szomo­
rodott szívvel jelentik, hogy férje, illetve édes atyjuk 
baróthi idősb Beke Gyula 1848—49-iki honvédőrnagy, 
nyug. honvédalezredes, megyei főszámvevő s a megyei 
honvéd-egyesület elnöke folyó hó 12-én délután 1 óra­
kor, életének 68. évében jobblétre szenderült. A meg­
boldogult földi maradványai folyó hó 14-én délelőtt 10 
órakor fognak a gyászházból (Árpád-utca 57. sz.) alatt a 
szent Rókus sirkertben örök nyugalomra helyeztetni, 
lelki üdvéért pedig az engesztelő szentmise-áldozat folyó 
hó 21-én délelőtt 9 órakor fog a helybeli róm. hath, 
templomban a Mindenhatónak bemutattatni. Zombor, 
1895. évi január hó 12 én. Áldás poraira! Beke József 
48/49. honvédezredes és családja, özv. Beke Déuesné 
szül. Rákóczi Zsófia és gyermekei, Beke Julia férj. 
Barabás József és gyermekei, Beke Veronika férj. kézdi- 
vásárhelyi Benkő Déuesné, Beke Auguszta özv. Benkő 
Napoleonné és gyermekei, Beke Jozefa özv. kisbaczoui 
Benedek Sándorné és gyermekei, Beke Mari és leánya, 
mint testvérei. Enyedy Miklós és családja, Enyedy 
Eugenia, miut sógor és sógornők.

Ünnepelt elnök. A zombori kaszinó-egyleti 
dalárda folyó hó 13 án testületileg kereste fel szeretett 
és buzgó elnökét, Pribil Ernőt, hogy névnapja alkalmából 
üdvözölje. A dalárda tagjait Popovits Sebő dalárdái 
alelnök vezette, a ki meleghangú beszédben tolmácsolta 
a dalárdának az elnök iránt érzett igaz tiszteletét. Pribil 
Ernő meghatva köszönte meg a jókivánatokat s biztosí­
totta a dalárdát további buzgó támogatásáról és jóindu 
latáról. A dalárda ugyancsak elnökének tiszteletére, a 
névnapja alkalmából, tegnap este a kaszinó helyiségeiben 
bankettől rendezett. A tagok majdnem teljes számban 
megjelentek az estélyen, ezzel is dokumentálván azt a 
tiszteletet, a melylyel a dalárda elnöke iráut viseltetik. 
Persze a tósztokban s a jókedvben nem volt hiány. A 
megjelent dalárdisták a késő éjféli órákig együtt ma­
radtak.

Kofa Mathusalem. F. hó 12 én kisérték 
örök nyugalomra Temerinben a község s valószínűleg 
az egész Bácska legidősebb kofáját, Rajda Mihálynét. 
Temetésére egybegyült a tőle leszármazott Rajda nemzet­
ség mintegy 80 tagja,. kiknek háromnegyed részét a 
távol Szerém és Torontál megyékből szólította haza a 
gyászhir. Rajdáné 96 évet élt; Kucurán született 1799-ben. 
Két fiút, 7 leányt, 27 unokát, 43 dédunokát és 3 ükunokát 
hagyott bátra. Fiait, kiknek legidősebbje 71 éves, nyugodt 
lelkiismerettel nézhette volna az ember az öreg asszony 
férjének, mikor egymás mellett ballagtak haza a piacról.

Ismét Homokóci. A hires csonoplai Homokóci 
János, a ki annyi bajt és gondot okozott a esendbizto- 
sokuak úgy, mint később a csendőröknek, úgy látszik 
ismét a cselekvés terére lépett. Homokóci a bácskai 
rablóvilágnak egyik legismertebb alakja. Vakmerő, fur­
fangos zsivány volt. Az igazságszolgáltatás büntető ostora 
nem egyszer utolérte, de furfangjaval ki tudott azon is 
fogni: egyszerűen megszökött; ezt igen gyakran, mond­
hatni, valahányszor elfogták, mindig megtette. Végre 
azonban annyira elővigyázatosak lettek vele szemben, 
hogy többé megugrani nem tudott. Kitöltötte hát a reá 
mért büntetést. Tavai aztán haza eresztették. Homokóczi 
azonban a rabló-természetét nem tudja megtagadni: a 
„Rendőri Közlönyben“ olvastuk, hogy ismét lopás gyanúja 
alatt áll s épen azért a zombori csendőrség országosan 
körözteti. Érdekesnek tartjuk a hires betyár személy - 
leirását ide iktatni: született Csonoplyán, 42 éves, 176 
cm. magas, haja gesztenyeszin, bajusza szőke, szeme 
sárga, álla gömbölyű, beszél magyarul, cigányul és 
szerbül, balkezén a mutató és nagy ujj csonka.
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gyárak, mert a finomított szesz állandó kereslet­
ben részesül.

Adai földmives iskolánk végzett növendékei, 
a hol eddig alkalmazva lettek, szakszerű ismere­
teik által elismerést vívtak ki, mi legfényesebb 
bizonyítéka, az intézet közhasznúsága, valamint 
a tanárok tevékenysége s alapos ismereteinek.

Munkáskézhiány megyeszerte sehol sem ta­
pasztalható, sőt több községben felesleg van, 
minek következménye gyanánt említendő fel, hogy 
sok munkás a tavaszi s nyári munkaidőre ke­
nyérkereset végett a szomszéd Slavoniába kény­
szerült kimenni, hol szorgalmuk s ügyességük 
által a bennszülött lakosság fölött fölényt bizto­
sítván maguknak, igen szép keresethez jutottak, 
mi az itthon levőkre oly vonzerőt gyakorol, hogy 
évről-évre mind többen mennek oda.

Midőn ezzel második félévi jelentésem be­
fejezem, arra kérem a tekintetes közigazgatási 
bizottságot, hogy azt tudomásul venni szíveskedjék.

Megyénk a millenniumi 
kiállításon.

Schmausz Endre alispán a legutóbbi közgyűlésen 
a millennium ügyében a következő nagy tetszéssel foga­
dott és elfogadott előterjesztést tette:

Tekintetes törvényhatósági bizottság!
Az ezredéves kiállítás batárideje mindig jobban 

közeledik s igy kell, hogy azzal szemben teendőinket 
végleg megállapítsuk.

Ezen \ égleges megállapítást előidézendő vagyok 
bátor ezen előterjesztésemet tenni.

Amint méhóztatnak tudni, a vármegye mono­
gráfiájának, az ezredévre való megírásáról máraz 1891. 
évi október hő 6-an 863. sz. a. hozott ; ki>/g\filézi határo­
zattal méltó/, attak gondoskodni, ezen munka folyamat­
ban van, ami tk haladásáról volt szerencsém a mult évi 
október hó 16-iki III-ik évuegyedes közgyűlés alkalmá­
val elég részletes jelentést adni és abban a tekintetes 
törvényhatósági bizottságot az iránt megnyugtatni, hogy 
ezen mű idt j> re való elkészüléséről eddigelé kellőképen 
gondoskodva lett.

A többi már az imént hivatkozott folyó évi október 
hó 16. és 17-én tartott közgyűlésünkön a vármegyei 
közgazdasági, közművelődési és jótékonysági alapnak 
létesítése iránt hozott határozatunk meghozatalánál ezen 
alapból biztositandónak kijelölt feladatok voltak :

1. A földmivelési miniszter ur őnagyméltóságának 
felhívásához képest a kiállítás gazdasági része: külö­
nösen azonban a szarvasmarha és az ezen vármegyében 
igen fejlett állapotra emelkedett és a gazdaközönség 
nehéz viszonyai között felette nagy fontossággal biró 
lótenyésztésünknek — a vármegyei gazdasági egylet 
segédkezése mellett — kollektívban való bemutatása.

2. Szegény, de a kiállításra érdemes tárgyakat 
szolgáltatni képes vármegyei iparosok vagy tanszer 
készítőknek a kiállításon való részvétel szempontjából 
támogatása.

3. A kiállítási faluba a nagyméltóságu kereskedelmi 
miniszter ur felhívására már 14/1894. közgy. sz. a. elvileg 
megajánlott és azóta az ide vonatkozó szakértő kikül­
döttekkel részletesen megállapított sokac ház felállítása, 
felszerelése és 8 —10 felöltöztetett bábuval való bené­
pesítése; továbbá ezuttali javaslatom folytán:

4. A vármegye ezen székházának és esetleg egyéb 
a nagyméltóságu kereskedelmi miniszter urnák múlt évi 
december 18-án 87283. sz. a. kelt leiratában kijelölt 
tervben — az előirt módon való bemutatása és végül

5. A vallás- és közoktatási miniszter urnák felhí­
vása folytán: a vármegye területén lejátszódott, törté­
nelmileg nevezetes eseménynek festőművészeti meg­
örökítése.

az

talást l’upák Marci — mikor az embörrű azt mondik, hogy 
eszös embör! Azt pedig kettőnkrü b’zvást el is mondhassák I

— El is fogják azt mondani rólunk, ha még eddig 
nem is mondták ! — fakadt ki Banga Abris és sapkáját 
a halas kedvéért hátracsapta: — csak egy nevözetösebb 
fogást csináljunk ketten és osztán furfangval, mög for- 
téllos röudér észvel járjunk el benne, hát — nem ha- 
zudok testvér — hanem ollau fényös arany metália fog 
az testünkön lógnyi, hogy ez a sok irigy nasszáju pógár 
vakuni fog az csellogásátu ! De fog ám ! Akkor osztán 
máj" mögláttyuk, hogy hát kik az tekintéllössebb embö- 
rök : ük é, vappeig Banga Abris mög Pupák Marci köz­
ségi eszös röndérek !

— Kétszer se mond pajtás — mondja vissza Pupák 
Marci fontoskodó arccal, merően nézve Banga kollégája 
zavaros szemébe és sapkáját detto hátraesapva; mert 
ha még nem gyütt csülökre valamelles zaftosabb röndéri 
csöleködet, hát gy Uhet ám még ollau minden nap.... minden 
órában ; de .. . de minden pillantásban is ! De gyüket ám !

Ezen merész jóslásra már osztán Banga Abris 
szeme-szája is kezdett csődöt mondani — és csípőre tett 
kezekkel jó ideig egymás élös tekintetébe mélyedének el.

— No testvér — tőré meg az ünnepélyes csöndet 
Banga Ábris — de már erre . . . iszunk ögygyet!

És a templom tövének jótékony árnyékában jó 
nagyocskát szopának az Uvegkulacsból. Azután pedig 
mindketten — a balfültikre konyitván sapkájukat — 
folytaták cirkálásukat a falu alsó végére kivezető széles, 
fasoros utcában.

Hej: — de a tekintélyes rendőri léptek — ingatag 
csoszogássá, hol meg kapálódzó támolygássá változának 
az Uvegkulacs tartalmának miatta.

Mi tűrés tagadás, Banga Abris és Pupák Marci 
tisztösségösen be valának pálinkázva.

Ugylátszik a szép csillagos firmamentum is meg­
neheztelt rájuk, mert sűrű, sötét felhő köntösbe burko- 
lódzott — a meddig csak a szem elláthatott.

A hold is csak hébe-korba kukkanhatott ki a sűrű 
leplek mögül és indignálódva tekintett le a rördnek e 
két ingatag őrére. (Vége köv.)

Ha a tekintetes törvényhatósági bizottság ezen 
programmot, mint az ezredév mcgülése, illetve az ennek 
megünneplésére rendezendő kiállításon való részvételünk 
szempontjából végleg megállapítani méltóztatik, úgy 
miután a monográfia megírása és elkészítése már a 
863/1891. közgy. sz. a. intézkedés kapcsán folyamatba 
tétetett, — s az 1—5. pont alatt felsorolt konkrét ki­
állítási célok megvalósítása a m. évi október 16-án 
1070. közgy. sz. a. megszavazott „közgazdasági, köz- 
művelődési és jótékonysági“ alapnak bizonyára már 
a legközelebb időben bekövetkezendő jóváhagyása 
által lehetővé is válik s miután a sokacház tervrajza és 
költségelőirányzata, az imént említett és részvételemmel 
foganatosított helyszíni szemle úgy a nagyméltóságu kir. 
kereskedelmi miniszter urnák időközi felvilágosításai 
következtében, már a legközelebbi időben, a kir. építé­
szeti hivatalnál elkészül, a már kiszemelt felszerelési és 
ruházati tárgyaknak a helyszínén való kiállítása és be­
szerzése is kellőleg elő van készítve; az 1. és 2. alatti 
programmpontok komoly megvalósítása, a nyerendő fel­
hatalmazás után, szintén nyomban megindítható s igy 
csupán a még eddig ezen tekintetes törvényhatósági 
bizottság elvi eldöntése alatt nem állott 4-ik és 5-ik 
programúi pontjának elfogadása volna ezúttal elhatáro­
zandó, hogy ennek kapcsán a 4-ik pontból folyólag úgy 
a tervben kiállítandó középületek száma, valamint azok 
előállítási költségeivel; végül pedig és a mi bizonyára 
valamennyiünk benső kívánsága az 5-ik programra pont­
nak : t. i. egy a vármegye területén lejátszódott törté­
nelmileg nevezetes eseménynek, festő művészeti meg­
örökítése.

Tekintetes törvényhatósági bizottság!
Mentői inkább lehben le a folytonos kutatások 

nyomán a lepel ezen vármegye múltjáról, annál inkább 
válik bizonyossá az, hogy a hazánkat érdeklő és annak 
történetével összefüggő igen is sok esemény játszódott 
le ezen vármegye területén is, de úgy vélem, hogy 
akkor, a midőn az ezredéves kiállításra választjuk meg 
festő művészeti tárgyunkat, mely egyúttal a vármegye 
közönségének áldozatkészségét, az e teremben elhelye­
zett arcképek után, melyek magán adakozásból ered­
tek, először vezeti az 1883. évi XV. t. c. 9. § áuak 
segélyével, a festő művészet támogatásának szép útjára, 
azt csak egy t. i.: a nem csak ezen vármegye és az egész 
ország, de a világtörténelemben is nagy esemény számba 
menő, e vármegye területén lejátszódott legnagyobb és 
legszebb esemény, Szavoyai Eugen hercegnek 1697. évi 
szeptember hó 1 i -én bekövetkezett a törökök itteni 
hatalmának véget vetett nagy fegyverténye, a zentai 
csata-képének megfestetése képezheti; amidőn tehát én 
a tekintetes törvényhatósági bizottságot az ezredév meg­
ölésére és az annak alkalmából rendezendő kiállításon 
való részvétünkre nézve az elmondottakban kötelesség- 
szerűleg tájékozni kívántam, egyben felkérem, miszerint: 
a felsorolt programra pontokat és különösen a zentai 
csata megfestetésére vonatkozó indítványomat elfogadni, 
az azok kapcsán elmondottakat tudomásul venni és en­
gem ennek megfelelőleg a további lépések megtételére 
— jelentéstétel kötelessége mellett — megbízni méltóz- 
tassék.

iÚjdonságok.
Személyi hir. Vasárnap magas vendégei voltak 

városunknak. A fiatal Windischgrätz herceg és sógora, 
a mecklengburgi herceg bejöttek reggel városunkba s 
d. e. a 10 órai misét végig hallgatták. A két herceg 
az „Elefánt“ vendéglőbe szállott, a hol megebédeltek s 
délután 5 órakor ismét elutaztak a kozarai erdőkbe, a 
hol vadászaton vaunak.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Szabó Gyula 
újvidéki kir. járásbirósági joggyakornokot a nagy-becs- 
kereki kir. törvényszékhez aljegyzővé nevezte ki.

Hírek az érseki egyházmegyéből. Lucsics 
Jakab száutovai káplán a szabadkai főgimnáziumhoz 
segédhittanárrá választatott meg.

Pápai kamarás. Csicsáky Imrét, almási földin- 
ket, jeles műfordítót, aki csak nem régen XIII. Leó 
pápa verseit magyarra fordította, pápai kamarássá ne­
vezetett ki.

Az uj táblai elnök tiszteletére. Dr. Ber- 
náth Géza, az újonnan kinevezett szegedi táblai elnök 
tiszteletére a tábla területéhez tartozó birói és ügyvédi 
kar folyó hó 17-én, csütörtökön d. u. 4 órakor Szegeden 
fényes diszlakomát rendez. A lakoma igen fényesnek 
Ígérkezik s városunkból is sokan vesznek részt. A birói 
karból számosán, az ügyvédi karból pedig eddigi érte­
süléseink szerint dr. Alföldy Árpád, Paul Kálmán, Strasszer 
Lajos, Szilágyi Mór és dr. Baloghy Ernő fognak a 
lakomára Szegedre utazni.

Ünnepelt művész. A futtaki „Kaszinó Egylet“ 
az ez idő szerint rokonánál, Eigl József apát-plébános­
nál, vendégként időző hírneves festőművész, megyénk 
fia, Eisenhut Ferenc tiszteletére f. hó 9-én este fényes 
bankettet rendezett, melyen a kaszinói tagok közül 
mintegy harmincán vettek részt. Az elmaradhatlan 
toasztok sorát a kaszinó közszeretetben álló elnöke, 
Eigl apát nyitotta meg, ki válogatott szavakban üdvö­
zölte rokonát, kívánván neki művészi pályájához minél 
több babért! Majd az ünnepelt emelt poharat, meg­
köszönvén az egyletnek, személyét — szerinte — érde- 
metlenül illető eme megtiszteltetést, mire — úgymond 
— mindenkor büszkén emlékezend vhs'.a. Utána Sztroné 
dr., uradalmi orvos vette át a szót s ismét az Unnepeltre 
köszöntve poharát, toasztját azzal fejezé be, hogy „mű­
vésznek egy ily jelentéktelen egylet részéről jövő meg­
tiszteltetés nem lehet oly nagy jelentőségű, mint amilyen 
az a körülmény, hogy ez egylet volt szerencsés a mű­
vészt ünnepelhetni. Tehát ne ő legyen büszke, hogy a 
futtakiak megtisztelték, hanem engedje e nemes büsz­
keséget az igénytelen futtakiaknak, melylyel mindig 
dicsekvőleg mondhassák: Eisenhut Ferenc volt egykor 
a mi körünkben is!“ Szép felköszöntőket mondottak 
még Pfaltz káplán Eigl apátra, Baracs mérnök az egylet 
élén álló két elnökre, t. i. Eigl apát és Turkovits 
Zsigmond uradalmi tisztre, majd ismét Eigl apát Baracsra 
s igy tovább. Az erre következett kedélyes mulatság 
bizony csak 10-én reggel végződött.

Halálozás. Bassó Vilmos, bajai nyugalmazott 
izr. tanító, a koronás érdemkereszt tulajdonosa, az orsz. 
izraelita tanító-egyesület tiszteletbeli tagja folyó hó 11-én, 
munkás életének 77 ik évében Baján elhunyt.

Eljegyzés. Lapunk kiadóhivatalának derék veze­
tője, Bittermann Sándor, a Bittermann Nándor és fia, 
megyeszerte előnyösen ismert könyvkiadó cég beltagja 
e hó 12-én jegyezte el Gombárovits Vilma kisasszonyt, 
Gombárovits István tekintélyes polgártársunk szép leányát.

A kegyúri bizottsági ügyészi állásra 
pályázatot hirdettek. Itt közöljük szószerint a hirdetmény 
szövegét: Barthal József elhalálozása folytán a zombori 
r. k. kegyúri bizottságnál üresedésbe jött ügyészi állásra 
évi 200 írt tiszteletdij élvezete mellett ezennel 1895. évi 
január hó 20-ig pályázat nyittatik. Ezen állás elnyerése 
iránt a szabályrendelet 3. §-a értelmében csak kegyúri 
bizottsági tagságban levő ügyvédek folyamodhatnak. 
Ennélfogva felhivatnak mindazok, kik a fenti állásra 
pályázni óhajtanak, miszerint kérvényüket a fenti határ­
időig a kegyúri bizottság elnökénél nyújtsák be. Zom- 
borban, 1894. évi december hó 23-án tartott r. k. kegy­
úri bizottsági ülésben. Schlagetter Gyula polgármester, 
mint kegyúri bizottsági elnök.

Névmagyarosítás. Haberfeld Mór bajai lakos 
vezetéknevét belügyminiszteri engedélylyel „Földváriéra 
változtatta.

Uj ügyvéd. Dr. Ellinger Jenő, fiatal ügyvéd 
Zentán ügyvédi irodát nyitott.

Esküvő. Ferubach Péter nagybirtokos tegnap 
d. e. 11 órakor vezette oltárhoz Szemző Ürzsike kis­
asszonyt. Násznagyok voltak a menyasszony részéről 
Szemző Gyula, a vőlegény részéről pedig id. Ferubach 
Bálint. Az esküvő a családi gyászra való tekintetből 
egész csendben folyt le.

Országos korcsolyaverseny és ünne­
pély. A folyó hó 28-án a fővárosban tartandó kor­
csolyaversenyre és ünnepélyre városunk korcsolyázó 
egyletét is meghívták, ügy halljuk, hogy egyletünk a 
versenyen magát képviseltetni fogja, — ha ugyan 
akkorára lesz még jég.

Gyászhir. Városunkban, de az egész vármegyé­
ben is mindenki ismerte és tisztelte Beke Gyulát. Magas 
kort ért el s életét munkában töltve, folyó hó 12 én 
délután 1 órakor jobblétre szenderült. Beke Gyula a 
szabadságharcban tevékeny részt vett. Karddal a kezében 
küzdött a hazáért s hű és buzgó szolgálataiért őrnagyi 
rangra emeltetett A honvédség szervezésekor annak 
kötelékébe lépett s mint alezredes vonult nyugalomba. 
Később megyei főszámvevő volt s mint ilyen is min­
denkinek tiszteletét és becsülését érdemelte ki. Teme­
tése folyó hó 14-én délelőtt 11 órakor ment végbe 
fényes katonai pompa mellett. A katonaságon s 
egyéb résztvevőkön kívül különösen a megyei tiszti­
kar jelent meg nagyszámban a végtisztességen. — 
A család a következő gyászjelentést adta ki: Özv. 
baróthi Beke Gyuláné szül. nagy-enyedi Enyedy Irma, 
valamint gyermekei Gyula, Imre, Zoltán és Miklós a 
saját, úgyszintén az alulirt rokonok nevében is szomo­
rodott szivvel jelentik, hogy férje, illetve édes atyjuk 
baróthi idősb Beke Gyula 1848—49-iki honvédőrnagy, 
nyug. honvédalezredes, megyei főszámvevő s a megyei 
honvéd-egyesület elnöke folyó hó 12-én délután 1 óra­
kor, életének 68. évében jobblétre szenderült. A meg­
boldogult földi maradványai folyó hó 14-én délelőtt 10 
órakor fognak a gyászházból (Árpád-utca 57. sz.) alatt a 
szent Rókus sirkertben örök nyugalomra helyeztetni, 
lelki üdvéért pedig az engesztelő szentmise-áldozat folyó 
hó 21-én délelőtt 9 órakor fog a helybeli róni. hath, 
templomban a Mindenhatónak benmtattatni. Zornbor, 
1895. évi január hó 12 én. Áldás poraira! Beke József 
48/49. honvédezredes és családja, özv. Beke Déuesné 
szül. Rákóczi Zsófia és gyermekei, Beke Julia férj. 
Barabás József és gyermekei, Beke Veronika férj. kézdi- 
vásárhelyi Benkő Dénesné, Beke Auguszta özv. Benkő 
Napoleonné és gyermekei, Beke Jozefa özv. kisbaczoui 
Benedek Sándorné és gyermekei, Beke Mari és leánya, 
mint testvérei. Enyedy Miklós és családja, Enyedy 
Eugenia, mint sógor és sógornők.

Ünnepelt elnök. A zombori kaszinó-eg) leti 
dalárda folyó hó 13 án testületileg kereste fel szeretett 
és buzgó elnökét, Pribil Ernőt, hogy névnapja alkalmából 
üdvözölje. A dalárda tagjait Popovits Sebő dalárdái 
alelnök vezette, a ki meleghangú beszédben tolmácsolta 
a dalárdának az elnök iránt érzett igaz tiszteletét. Pribil 
Ernő meghatva köszönte meg a jókivánatokat s biztosí­
totta a dalárdát további buzgó támogatásáról és jóindu 
latáról. A dalárda ugyancsak elnökének tiszteletére, a 
névnapja alkalmából, tegnap este a kaszinó helyiségeiben 
bankettet rendezett. A tagok majdnem teljes számban 
megjelentek az estélyen, ezzel is dokumentálván azt a 
tiszteletet, a melylyel a dalárda elnöke iránt viseltetik. 
Persze a tósztokban s a jókedvben nem volt hiáuy. A 
megjelent dalárdisták a késő éjféli órákig együtt ma­
radtak.

Kofa Mathusalem. F. hó 12 én kisérték 
örök nyugalomra Temerinben a község s valószínűleg 
az egész Bácska legidősebb kofáját, Rajda Mihálynét. 
Temetésére egybegyült a tőle leszármazott Rajda nemzet­
ség mintegy 80 tagja, kiknek háromnegyed részét a 
távol Szerém és Torontál megyékből szólította haza a 
gyászhir. Rajdáné 96 évet élt; Kucurán született 1799-ben. 
Két fiút, 7 leányt, 27 unokát, 43 dédunokát és 3 ükunokát 
hagyott hátra. Fiait, kiknek legidősebbje 71 éves, nyugodt 
lelkiismerettel nézhette volna az ember az öreg asszony 
férjének, mikor egymás mellett ballagtak haza a piacról.

Ismét Homokóci. A hires csonoplai Homokóei 
János, a ki annyi bajt és gondot okozott a csendbizto- 
sokuak úgy, mint később a csendőröknek, úgy látszik 
ismét a cselekvés terére lépett. Homokóci a bácskai 
rablóvilágnak egyik legismertebb alakja. Vakmerő, fur­
fangos zsivány volt. Az igazságszolgáltatás büntető ostora 
nem egyszer utolérte, de furfangjaval ki tudott azon is 
fogni: egyszerűen megszökött; ezt igen gyakran, mond­
hatni, valahányszor elfogták, mindig megtette. Végre 
azonban annyira elővigyázatosak lettek vele szemben, 
hogy többé megugrani nem tudott. Kitöltötte hát a reá 
mért büntetést. Tavai aztán haza eresztették. Homokóczi 
azonban a rabló-természetét nem tudja megtagadni: a 
„Rendőri Közlönyben“ olvastuk, hogy ismét lopás gyanúja 
alatt áll s épen azért a zombori csendőrség országosan 
körözteti. Érdekesnek tartják a hires betyár személy - 
leirását ide iktatni: született Csonoplyán, 42 éves, 176 
cm. magas, haja gesztenyeszin, bajusza szőke, szeme 
sárga, álla gömbölyű, beszél magyarul, cigányul és 
szerbül, balkezén a mutató és nagy ujj csonka.

önmagasz-



Nőegyleti bál. A zombon jótékony noeg>le 
által folyó hó 12-én, szombaton rendezett jelmezes bál 
kiválóan sikerült. Ritka díszes és nagyszámú közönség 
vett a szó szoros értelemben véve elite-balon részt A 
közönség igen jól mulatott s úgyszólván teljes szambán 
re" elT öt óráig együtt maradt. A bálnak kiváló sikere 
legnagyobbrészt id. Mihályi Jánosáénak a nőegylet 
alelnifknőjének, köszönhető, a ki szivvel-lélekke , faiad- 
batlanul buzgólkodott a siker biztosítása korul. A táncot 
Rendező ifjúság hálából meg is lepte őt egy díszes csokor­
ral X díszes hölgykoszoru névsorát a kővetkezőkben adjuk. 
Xiiann Józsefné, dr. Alföldy Gedeonne, Benedek Sán- 
dorné, Baumann Nándorné, dr. Bruck Árminná (c'gany- 
leánv) Csarsch Sándorné, ózv. dr. Csihas Benőne, Da 
may Kálmánná, Dalrnay Pálné, dr. Donoszlovits Vilmosne, 
Falcione Sándorné, Frey Imréné, dr. Falcione Nandorne, 
Falcione Antalné, Fejér Eulália, id. Fernback Bahntné 
Ferics Klemenke (francia paraszt leány), dr Gertinger 
Pálné Gyorgyovánszky Györgyné, Horvatovits Istvaune, 
„ ' elmnn Lajo.né, özv. Hoffmann Jtoefné, Hoffmann 
Károly né, dr. Hávcl József ne, Heindlhofei Robeitne, 
Jusit8yAntalné, Járna Gusztávné, Jeszenszky Dezsőné, 
Kuluncsits Ilonka, Koczkár Zsigáne, Kloyber Fndenka. 
Kozma Láz,.Ióné, Kaczvinnzk, líálmánné (uroI, no, Lazar 
Kálmánná Medveczky Zsignmndne (oláh), Matzitz Gusz­
táv né Molnár Istvánná, Mihajlovits Kornélne_(Zsab!ya) 
Maximovits Szilárd né (szerb paraszt), dr. Pataj Sándorné 
(spanyol táncosnő), Panus Adrienne (Eszék), Eilaszauo 
vits Józsefné, özv. Pál Antalné, özv. Pavlovitsné Pal- 
kovits ezredorvosné, Radány Péterne, Ram Sándorné,
özv. Rudics Misiné, Rottmayer I erencné Rausch Edene
(Hódsági.), Sztrilich Mihály né» Szemző Istvaune, Szaue.- 
born Károly né, Szlávy Elemérné, dr. Sztojkov.ts Gyorgyne, 
dr. Spitze/ Mórné, Szilágyi Mérne, Szabó Laszlone (ma­
gyar menyecske), dr. Sághy Samuue (o-gorog), ozv.
r- 1 Spbrpittev Nándorué

Vim, ****$&>&
özv. Wankené úrnők; Baumann Aranka, C.arscb lie
(tiroli), Dömötör Blanka (olasz nő), Frey Manska oláh^ 
Falcione Ilonka (elszászi kosztüm) I ernbach Zsuzsika 
(tiroli) Gyorgyovánszky Gizella, Galle íren (engyel), 
lforvátovits Katica, Hoffmann Ilka, Háve Aranka (cigány 
leány), Heindlbofer Elza, Jeszenszky Jolánka Jams nő­
vérek (magyar paraszt leány kosztüm) Koczkár Adrienne 
(Amerika-kolumbiai), Kozma Ilonka (tiroli), Kekezovits 
Hennin (spanyol cigány leány), Matzitz Manska, Mibá y 
Irma (egyptouii), Neuhausz nővérek, 1 al Blanka ési \ dma 
(magyar) Prasszer Mariska (elszászi) Raisz Ilonka 
Rausch Irén (Hódságh), Rottmayer Stehke (olasz), Schick 
Anna (magyar), Schreitter Micike (magyar leány), Szakáll 
Margit (francia), Thirn Kamiin (tiroli), lbmk íren (ma­
gyar leány), Trischler Paula (Hódságh), Vass Anna, 
Veszelovszky Aranka (spanyol cigány leány), XVau ke 
Edith, Zottományi nővérek, Zsámbokréty Irén (magyar
leány) kisasszonyok. . ,, . .. , , ..

Nem szabad hipnotizálni. Megérkezett a 
belügyminiszter körrendeleté, a melyet a hipnotizálás 
dolgában az összes törvényhatóságokhoz intézett. Ezen­
túl hát csak orvosoknak szabad hipnotizálni, de meg 
ezeknek is bizonyos korlátok között. Az érdekes rendelet 
Így szól: „A hipnotizálás, mint oly eljárás, a mélynél 
fogva valaki öntudatlan és igy védetten állapotba hoz­
ható csakis bizonyos föltételek betartása mellett lévén 
megengedhető, az országos közegészségügyi tanács 
javaslatára a következőket rendelem: Tekintettel arra, 
'hogy a hipnotizálás szakavatott orvosok kezében beteg­
ségek gyógyítására alkalmas, de szakavatatlanok által 
gyakorolva, a hipnotizáltaknak, sőt a szemlélőknek 
egészségét különböző mértékben veszélyeztetheti, tekin­
tettel továbbá arra, hogy a hipnotizált egyén oly 
cselekedetre is fölhasználható, a melyek rá vagy másokra 
sérelmesek, esetleg a törvény által tiltva vaunak:
1 orvosi gyakorlatra nem jogosított egyéneknek a 
a hipnotizálást egyáltalán eltiltom. 2. Orvosok a hipnoti­
zálást csak gyógyítás céljából s a következő feltételek 
betartása mellett gyakorolhatják : a) a nagykorú egyén 
saját, kiskorú vagy gondnokság alatt álló egyén szülei, 
gyámja vagy gondnoka beleegyezése nélkül nem hip­
notizálható ; b) a hipnotizálás csak harmadik személy 
jelenlétében szabad. A jelen rendeletem ellen vélők 
kihágást követnek el és a mennyiben cselekedeteik a 
büntető törvénykönyv rendelkezése szerint súlyosabb 
beszámítás alá nem esnek, tizenöt napig teijedhető 
elzárással és 100 forintig terjeőő pénzbüntetéssel bünte­
tendők. Felhívom a címet, hogy e rendeletemnek ható­
sága területén való közzétételéről, pontos végrehajtásá­
ról és az ellene vétőkkel szemben a büntető eljárás 
megindításáról gondoskodjék.“

Bál. Az apatiui dalárda egyesület folyó évi január 
hó 26 án esti 8 órakor az Andrész-féle vendéglőben 
zártkörű cotillon hált rendez. Belépti-dij személyenként 
80. kr, család jegy 2 fit. Jegyek előre is válthatók a 
Thész-féle kereskedésben. Feliilfizetésck köszönettel fo­
gadtatnak.

Táncftizérke. A bódsághi korcsolyázó-egylet 
folyó évi január hó 26 án a uagyvendéglő helyiségeben 
az építendő korcsolya-csarnok javára zártkörű tancfüzérkét 
rendez. Belépti dij 1 fi t. Kezdete 8 órakor.

Körözés. A bajai kir. járásbíróság több rendbeli 
lopás vétségével vádolt Fekete János nevű egyént kö­
röztet, a ki Bajáról ismeretlen helyre távozott. Személy- 
leírása a következő: Születési helye Szt-István, illetőségi 
helye Baja, 50 eves, róm. kath., nős, termete magas 
szikár, arca hosszas, haja szökés, szemei kékek, szemöldöke 
szőke, bajusza szőke, ruházata viselt pórias.

A csendőrség létszámának szaporítása 
A m. kir. csendőrség létszámát a folyó év második felé­
ben tetemesen szaporítani fogják, mint már ezt a múlt 
évben említettük. Ez a szaporítás összesen negyvenkét 
tisztből és uyoieszáz főnyi legénységből fog állani s 
kerekszámban fél millió forintnyi évi költség többlettel 
jár. A szaporítás túlnyomó része az első számú csendőr­
kerületre esik, melyben különösen az ország határszéli 
biztonsági szolgálat a jelenleg rendszeresítve levő lét­
számmal a legnagyobb buzgalom mellett sem teljesíthető 
kielégítő módon.

Ismét hetilap. A helyben megjelenő „Zombor 
és Vidéke“ című napilap ismét hetilappá változott át.

Családi est. A futtaki kaszinó f. évi január hó 
20 án családi estét rendez. Személjegy 1 frt. Családjegy 
2 frt.

Esküvő. Fernbach Károly, cs. es kir- tarta 
huszárhadnegy, Fernbach Bálint megyei ' Mzí 
birtokos fia folyó hó 28-án d u. 2 oia _ 
örök hűséget Karácson Dóra kisasszonynak, Karácson 
Gyula vármegyei főjegyző leányának. f évi

Az ni vidéki kerékpár egyesület t. m 
február hó l én az „Erzsébet“ szálló ^^rmeben^ zárt 
körű táncfüzérkét rendez egy egyleti lobogo
Ce|jabVörheny. Petrovácon — mint levelezőnk értesít 
_ a vöHieny járványosán fellépett úgy, hogy az óvódat 
az itlelékes haíóság Íecsukatta. A ragályos, etegseg mai 
eddig is meglehetős számú áldozatokat szede -

Statisztika. Petrovácon a múlt 1894. évnen 
összesen 240 egyén született; ezzel szemben meg ia
m e^í;ySbt? MítoDaD Hirdetve a zombori kir 
pénzügyigazgatóságnál egy fogalmazói és egy sz m isz í

álláSrMeehivó. A bezdáni önkéntes tűzoltó-egylet

Ag‘tűzoltóság lehetőleg fekete egyenruhában sapkával, 
oldalfegyver nélkül jelenik meg. A rendezőség.

Művészet és irodalom.
Milleniumi magyar történet. Az Athe­

naeum r. társaság kiadásában megjelenő A magyar 
nemzet története című tiz kötetes nagy >»^nak 
(milleniumi kiadás) 7-ik füzete most hagyta el a a lot 
fennakadás nélkül követvén az előző hat füzetet a 
melyeknek ezer és ezer példányaival mar el van arasztv a 
egész Magyarország. Egyesek, társulatok, intézetek 
sietnek ennek a pazar fény nyel kiállított nagyszabású 
tőiténeti munkának birtokába jutni és így füzetenként 
beszerezve, valóban a legelőnyösebben is juthatunk 
ehez a tiz kötetes nagy miihez, mely majd egy egesz 
kézikönyvtárt képez és a mellett a hazai történet való­
ságos tárházát, melyben össze van gyűjtve a magyar 
nemzet összes Írott rajzokban és hagyományképp őrzött 
emléke a legrégibb!) kortól egész a mai napig. Ez a 
7-ik füzet Marcali Henrik, Vezérekkora (első) kötetének 
folytatása. Az V. fejezet, Kalandozások a görög birodalom­
ban, ebben a füzetben nyer befejezést és következik a 
VI. ’ fejezet, melynek cime A nemzet átalakulása a 
kalandozások korában. Ezután megkezdődik A vezérek 
korának negyedik könyve, melynek fő cime: A fejedelem­
ség átalakulása és a következő fejezetekre oszlik u. in.
I fejezet: Géza fejedelemsége; II. fejezet: A térítés 
kezdete, melynek folytatása aztán a jövő héten megjelenő 
nyolcadik füzetre megy át. Ezt a füzetet is igen érdekes 
képek díszítik. Mint díszes műmelléklet van a füzethez 
csatolva Esztergom látképe Dörre Tivadar jeles rajzoló 
eredeti felvétele után pompás fénynyomatban előállítva, 
és Szent István király ősrégi arcképe Turóczi krónikájá­
nak brtinni kiadásából. A szöveg közé nyomatva a 
következő képeket találjuk a füzetben u. m. Nikephoros 
Phokas császár ólompecsétjének, Tzimiskes császár 
pénzének, I. Ottó gyűrűs pecsétjének, II. Ottó pecsétjé­
nek hasonmását, a bizánci aranykapu, Taksony falu 
(Dörre Tivadar eredeti rajza), (fuedliuburg városa, a 
lorchi egyház és Passau középkorú (Schedel Világkróni­
kájából) tiszta szép látképet, továbbá a következő 
történelmi képeket u. Bolond bárdja, (A bécsi képes 
krónikából.) Hittérítő a X. századból; Taksony fejedelem 
(A bécsi képes krónikából); Géza fejedelem (A bécsi 
képes krónikából), Szent István születése (A bécsi 
képes krónikából). Egyes füzet ára 30 kr. Előfizetés 
negyedévre (12 füzet) 3 frt 60, félévre (24 füzet) 7 frt 
20 kr. Kapható minden hazai könyvkereskedésben.

•AtAVo a ki a Kreucer Michel szerepét adta; igen jól 
St Gyarmalhynak a maszkja is Szinte érthetetlen 
volt azonban Hetényinek a játéka és főleg mimikája. 
Laz hogy a Szepi egy látott szájú, ostoba sváb suhanc, 
no de hát nem olyan hülye, verébijesztő figura a m.nff 
nek Hetényi elképzelte és megalkotta. Csodáljuk ettő 
az ügyes színésztől, hogy ezt a szerepet ilyen rosszul

f°gta Érckövi (Józsi) egyes jelenetekben, Benkő és Kis­
hont! pedig általában elég jól játszottak.

Saináliuk hogy Krémer Sándorról is meg kell 
emlékeznünk; ’jót most sem mondhatunk róla_ Rövidke 
kis szerepét botrányosan tanulta meg azaz hogy regi 
szokásához hiven egy szót sem tudott belőle, ügy látszik 
Krémerben egy csepp ambíció sincs s épen nem szán­
déka a közönség rokonszeuvét megnyerni.

Felelős szerkesztő:

Dr.BAI.OGHY ERNŐ.
köz-és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó
bittermann nándor.

HIRDETÉSEK.

Kiadó lakás.
Egy emeleti lakás a belvárosban (kis-szerb 

templom-utca, Markovits-féle ház) 111 flJUS 1-tól 
kiadó. A lakás áll 5 szoba, előszoba, konyha, 
éléskamra, pince, kamra és külön mosókonyhából. 

Bővebb felvilágosítást ad

Markovits Mihályné,
tulajdonos.

A bellevillei szűz.
Szombat, január 12.

„A bellevillei szűz“ az újabb operettek közül való.
A meséje olyan, mint a többi operetteké: semmi külö­
nöset nem tartalmaz, de bő teret nyújt arra, hogy az 
ember jól kinevethesse magát. A zenéje elég kellemes 
és fülbemászó.

Mészáros Kornélia a címszerepben kedvesen játszott 
és kedvesen énekelt: újólag kiváló sikert aratott s érde­
met szerzett arra, hogy közönségünknek iránta való 
rokonszeuve a jövőben csak fokozódjék.

A mai előadást különben érdekessé tette azon 
körülmény is, hogy a szegedi színtársulat operette komi­
kusa, Polgár Sándor vendégszerepeit. Egy szerepből 
valakit megítélni épen nem lehet, igy hát Polgárról sem 
akarunk véleményt nyilvánítani, a mikor azt mondjuk, 
hogy a mai játékával épen nem indokolta azt, hogy 
tulajdonképen mért is hozták őt ide vendégszerepelni. 
Ha már eljött magát ben.utalni, választhattak volna más 
darabot is, olyan darabot, a melyben talán inkább van 
az ő tehetségének megfelelő szerep. Játéka kissé hideg 
volt s mintha nélkülözte volna a természetességet. Ez 
csak a mai szereplésére vonatkozik; egyebekben elismer­
jük, hogy Polgár Sándor esetleg kitűnő színész.

Keuedics, a mi vándor-tenoristánk, továbbá Gyár- 
matby és Benkő Jolán derekasan megállták a helyüket.

N á n i.
Vasárnap, január 13.

Ma délután bérletszünetben megismételték az „Uj 
honpolgár“ c. bohózatot.

Este Follinusz A. rNáni“ c. énekes népszínműve 
került színre. Mindnyájan ismerjük Nánit s a ki ismeri, 
az meg is van arról győződve, hogy jó játék eseteben 
a darab elég élvezetet nyújt.

A mai előadást azonban nem sorozhatjuk a leg­
jobb előadások közé. Az egész előadás menete azon 
hatással volt a közönségre, mintha nagyon is felületesen 
készült volna el a társulat az előadásra.

Turner Ilka adta a címszerepet s tőle telhetőleg 
elég igyekezettel játszott, de jó szerepét nem tudta 
eléggé érvényre juttatni s kihasználni. Különben nem 
is tudta a szerepet.

Polgár Károly (Sándor jogász) alakítása jól sike­
rült ; ez természetes dolog, hisz Polgár nem mindennapi 
tehetsége épen az ilyen szerepekben nyilatkozik meg 
legjobban. Mellette legmegfelelőbb volt Gyarmatbynak

Hirdetmény»
Alulírott takarékpénztár ezennel közhírré 

teszi, hogy a Gromon- es Zrínyi-utca sarkán levő 
bérházában (volt Ka.AJlfma.2^.n-féle ház), 
eddig G-ross Sámuel által bérben 
bírt egy nagy

PF" bolti helyiség, "ÖE
a hozzátartozó

mellékszoba és egy pince-helyiséggel
együtt folyó évi május hó 1-étől fogva

Toér"bea.d.a,til^-
Bővebb értesítést ád a

Zombori takarékpénztár.
6334. szám.

1894.

Pályázati hirdetmény.
Sándor községben iiiesedésben levő községi szü­

lésznői állás betöltése céljából pályázat hirdettetik.
Ezen állás javadalmazása 60 frt a községi pénztárból. 
Felbivatnak a pályázni szándékozók, hogy pályá­

zati kérvényüket oklevél és a szerb, német nyelv isme­
retét bizonyító és erkölcsi bizonylattal felszerelve hozzam 
1895. évi február hó végéig annyival inkább 
nyújtsák be, mivel később érkezők figyelembe vetetni 
nem fognak.

A választási határnap utólag fog kitűzetm.
B.-Topolyán, 1894. évi december hó 13-án.

Császár,
2—\ főszolgabíró.

1. szám.
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Dautova községében üresedésben levő, utólagos 

havi részletekben fizetendő évi 300 írttal javadalmazott 
községi közrendőri állásra pályázat birdettetik.

Felbivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen állást 
elyerni óhajtják, hogy kellőleg felszerelt kérvényüké) 
alulirt község elöljáróságánál 1895. évi január hó 
24-ig nyújtsák be.

Kelt Dautován, 1895. évi január bő 8-áu.
Piukovits Imre, Farkas József,

bíró.jegyző.

15052. sz. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Zenta város képviselőtestületének 1894. évi 

december hó 11. és 12<én 694. sz. a. határozata 
folytán a városi Il-od állatorvosi állasra pályázat 
nyittatik. .

Felhivatnak tellát mindazok, akik ezen évi 
200 frt fizetés, továbbá a megállapított látogatási 
és a mintegy 400 — 600 írtra menő vágatási di­
jakkal javadalmazott állást elnyerni óhajtják, 
hogy a képesítést igazoló okmányokkal felszerelt
pályázati kérvényeiket 1895. évi január llO 
21-ig hozzám adják be.

Zentán, 1894. évi december hó 21-én.
Boromisza János,

„3 polgármester.
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BITTERMANN NÁNDOR
KCNYY- ÉS KŐNYOMDAI INTÉZETE

ZOMBORBAN
ger VÁRMEGYE PALOTÁJÁBAIT, *96
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nyomfofüónijokból nagy poklái:
E35 E5E 5B5B5B5T2 5fE0
K itt uinyinii
ru Váltók.
S Gyászlapok.
*2 Számlák.
In Levélfejek,
m Névjegyek.
K Eljegyzési és 
ß esketési kártyák. 
ß Sima- és y
ru dombornyomatu y 
jjj monogrammok, y

5 Községi nyomlotüónijokból nagy poUIóp. jjj
ffi B
y Papír- és írószerek a bevásárlási áron. ß

3 Könyvkötőmunkák elfogadtatnak és a jjj
® kiállítási áron szállíttatnak. b

Bj
Községeknek fél éven áí hitel.

Ü5E5E5E525B tESEÜ

Hírlapok
Müvek.

Naptárak.
Táblázatok.
Falragaszok.
Körlevelek.

Táncvigalmi
meghívók.

Táncrendek.
Étlapok.

EiasasasEsasEsasisi

Telefon szám : 18.

EiasasasasHsasEíB

BÁCSKA“ kiad.óla.i'va.ta.la,. H

HIRDETMÉNY.

IHM BE
mely a HÖChSti-féle gyárból lesz hozatva, 

kapható

Hegedűs József
rcgysz tárában ZOMBORBAN

a következő árak mellett:
I. számú üveg - 3 frt 60 kr.

II. ., „ . 7 frt 20 kr.
III. „ „ .10 frt 80 kr.

Orvosok árleengedésben részesülnek.
4—1

Telefon szám : 18.

11 j — ■ *-- --r— l:

Ö-^Or^críjvíGrLpO CqjQ Crfro Orjx) OtjQ C^jO C^jxO OyO CmO dfM
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[7n: E>] Deáorzsoes, verseny, ti
Presertalivumként használva az izmokat rugalmassá 

s az állatot kitartóvá teszi.
ÖS2 •E2'SS

Fáradság, kimerülés, izületi s iznmcsúz vagy lobos bántalmaknál, ugy- 
I szintén sántaság, merevség és vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat

Az állatok izomzatúban a fáradság, ellankadás folytán tudvalevőleg 
tejsav képződik, ha az elernyedt állatok végtagjai, a mellékelt utasítás 

S értelmében, bedórzsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan fel­
szívódik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.

100-19

VO> (Kts) <§t® kíAj; (jA® ! g.?® ®?® W® CcT® (6E® <§±5$ rö® V*®_ l’í* I ——
C-0-O oJT-O O-ö-O C-TLö O-TLq o-TLo O-D-o CTLo OO-O O-TL-o O-ö-O Ct-ü*Q kig

E megbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára:

T ŰilCZAV 1STVÁ
e„ ^ ai#8- 'wsí'jk. ae ■a'H'.-u.sB.-w aK«»va aeeaas iía.m. 

Egy üveg ara 1 frt 20 kr. 5 üveg ára 5 frt.
lYtűi $?® < lg?® @2® >í>: (c?®

4918. szám. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Mélykút községben megüresedett s 400 frt évi 

javadalmazással egybekötött irnoki állás, melylyel a 
végrehajtói teendők végzése is kapcsolatos — betöltése 
végett pályázat nyittatik.

Felhivatnak pályázni kívánók, hogy a vármegyei 
törvényhatósági bizottság által 6/közgy. sz. a. alkotott 
szabályrendelet 9. §-ában előirt képesítést, életkorukat, 
eddigi alkalmaztatásukat és erkölcsi viseletűket igazoló 
okmányokkal felszerelendő kérvényüket alulírottnál 1895. 
évi január hó 30-ik napjáig nyújtsák be.

A választási határidő utóbb fog kitüzetni.
B.-Almás, 1894. évi december hó 29-én.

Deák Zsigmond,
3—2 főszolgabíró.

Alkalmazást nyer.
Pilipoöo hözségbcu egy az adóügy­

ben jánfas egyén, hi a üéguehajfói 
teendőket is tautozik eloégczni, <500 
Fut éöi Fizetés mellett azonnal alkal­
mazást nyenhet. 3—2

8585. szám.
1894.

1. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Temerin községben üresedésben levő községi lovas 

rendőrvezetői állásra, melylyel 300 frt évi fizetés és 100 
frt lótartási átalány van egybekötve — s melyek előle- 
ges havi részletekben a községi pénztárból fizettetnek 
ki — pályázat hirdettetik.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy szabály- 
szerüleg felszerelt kérvényeiket 1895. évi január 
hó 30-ig egyenesen tekintetes Kolozsváry Sándor 
újvidéki főszolgabíró urnái nyújtsák be, mert a később 
beadott kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

A ruhát és lovat a megválasztott őrvezető saját­
jából tartozik beszerezni, mig ellenben a felszerelést a 
község adja.

Pályázni szándékozóktól a magyar, német és szerb 
nyelvnek tudása megkivántatik.

Kelt Temeriubeu, 1895. évi január bó 2-án.

Zsótér Ákos, Benedek Mihály,
jegyző. 2—2 biró.

Hirdetmény.
Yagyonbukott Singer Lipót jankováci lakos 

csődtömegéhez tartozó 9148 frt 68 kr értékre 
becsült röfös és rövidáruk zárt ajánlat utján leendő 
eladása rendeltetett el.

Felhivatnak a venni szándékozók, hogy zárt 
ajánlataikat 974 frt 86 kr készpénz, vagyis a 
becsérték lOVával felszerelve hozzám líáCS- 
Almásra 1895. évi január lió 30-áig annál 
is inkább adják be, mert ezen záros határidőn 
túl beadott ajánlatok figyelembe vétetni nem 
fognak.

A feltételek 1895. január hó 20-ától egész 
január hó 30-áig alulírott tömeggondnoknál Bács- 
Almáson ügyvédi irodámban (gróf Teleki-féle ház, 
főispán-utca) naponta d. e. 9—12-ig és d. u. 
3—5-ig megtekinthetők.

Ugyanezen határnapokon ezen csődvagyont 
illető felvilágosítások is megadatnak.

Bács-Almáson, 1894. évi december hó 28-án.

Polgár József,
köz- és váltó-ügyvéd, bácsalmási lakos, 

3—3 csődtömeggondnok.

2099. szám.
Pályázati hirdetmény.

kií 1894.

Pályázati hirdetmény.

Bács-Bodrogh vármegye titeli járásába bekebelezett 
Alsó-Kovil községben a volt jegyző nyugdíjazása folytán 
megüresedett községi jegyzői állásra az 1886. évi XXII. 
t. c. 82. §-a értelmében ezennel pályázatot hirdetek s 
ezen állásnak választás utján leendő betöltésére batár­
időül 1895. év február hó 1-ének délelőtti 
10 óráját Alsó-Kovil községházához kitűzöm.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1893. évi I. t. c. értelmében kellően 
felszerelt kérvényeiket ez év január 31 ig délutáni 5 
óráig annál is inkább benyújtsák, mert a később érkező 
kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Ezen állás évi javadalmazása 500 frt fizetés és 
150 frt lakbér.

Kelt Titelen, 1895. évi január bó 1-én.
Vojnits,

—2 főszolgabíró.

Nádaly községében üresedésbe jött egy rendőr- 
vezetői, két lovas és egy gyalogrendőri állásra —- mely­
lyel a rendőrvezető 20Ó fit, a lovas 230 frt és a gyalog­
rendőr 170 frt évi készpénz fizetéssel van összekötve 
ezennel pályázat hirdettetik.

Pályázni szándékozók kötelesek igazolni, hogy :
1. magyar honpolgár,
2. védkötelezettségének megfelelt, a 24-ik életévét 

betöltötte, a 60-ikat pedig még el nem érte.
3. feddlietlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű,
4. törvényhatósági orvos által kiállított bizonylattal, 

hogy teljesen egészséges,
5. írni, olvasni tud és a községben divó nyelveket 

(u. m. szerb, magyar) bírja,
6. a rendőrvezetőre nézve megkivántatik a magyar i ^q033 sz

nyelvnek szó és Írásban való tökéletes bírása, hogy az —------ -----
előirt Írásbeli teendőket biztosan végezhesse. k’g. 1894.

^zeihet“'841* a"iSi“ek és *kir' cse“d(Mk el,iDJ,be“ Pályázati hirdetmény.
A felszerelést és a ruházatot a község adja. A megüresedett Szilbás és Paraga községekből álló
A lovas rendőrök hátas lovat sajátjukból besze- Szilbás község széklielylyel rendszeresített és 800 frt 

rezui és eltartásukról gondoskodni tartoznak. I évi készpénz fizetés, ingyen kiszolgáltatandó fuvar és
Pályázati kérvények alulírott elöljárósághoz 1895. községi szabályrendelettel megállapított látogatási dijak 

évi január hó 25-ig nyújtandók be, későbben szedbetési igény jogosultsággal egybekötött körorvosi 
érkezők figyelembe nem fognak vétetni. állásra ezennel pályázatot nyitok és felhívom pályázni

Megjegyeztetik, bogy a község képviselőtestülete óhajtókat, hogy az 1883. évi I-ső, illetve az 1876. évi 
folyó évi december bó 3-áu 13/közgy. szám alatt hozott XIV. t. c. értelmében felszerelt folyamodványukat le£ 
határozatával a rendőrvezető és két lovasrendőrnek havi később 1895. évi január hó 25-ig bezárólag Ki­
fizetését 25 frt és a gyalogrendőr fizetését havi 20 írtban zam anna[ inkább benyújtsák, mert a később érkező 
állapította meg; mely határozat törvényhatósági jóvá- kérvényeket figyelembe venni nem fogom.
hagyás végett immár felterjesztetett.

Kelt Xádalyon, 1894. évi december hó 28-án.

Schindler Antal,
jegyző.

Sztrainics Péter,
biró.

3—3

N.-Palánka, 1894. évi december bó 27-én.
ö s -a p o r,

főszolgabíró.

Hirdetmény.
Alulírott községi elöljáróság részéről ezennel köz­

hírré tétetik, miszerint az ital- és fogyasztási adók 
(regále) házilag való kezelése mellett egy behajtó ellen­
őrre lévén szüksége, az ezen állásra jelentkezők kérvé­
nyeiket folyó évi január hó 20-áig adják be.

Az állás javadalmazása évi 300 írtból áll, amelyért 
a megválasztandó ellenőr szabad óráiban a községi 
végrehajtói teendőket is teljesíteni köteles lesz.

A megválasztott állását rögtön tartozik elfoglalni.
Kiszács. 1895. évi január hó 4-én.

3—3 Az elüljáróság.

9355. szám. 
kig. 1894.

pályázati hirdetmény.
A bukini körállatorvosi állás üresedésbe jővén, 

annak betöltése céljából ezennel pályázatot nyitok és 
felhívom pályázni óhajtókat, hogy ezen évi 600 frt 
készpénz fizetés, az 1884. évi VII. t. c. 130. § a értel­
mében egyességileg biztosított díjszedési jogosultsággal 
és a megkivántató fuvar ingyen kiszolgáltatásával java­
dalmazott körállatorvosi állás elnyerését célzó kérvé­
nyeiket 1895. évi január hó 27-éig hozzám be­
nyújtsák.

N.-Palánka, 1894. évi december bó 28-án.
Csupor,

2 — 2 főszolgabíró.



/I / I / / /__1 / la 1 éli I
I' /II/ tatása az 1 199. sz. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Meghívó.

A janbováci takarékpénztár részvénytársaság 1895. évi február hó 3-ón délután 2 óra 
az intézet helyiségében rendes évi közgyűlését tartja, melyre az intézet részvényeséi tisztelettel meghiva

Ä közgyűlés tárgyai:
I Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése a lefolyt üzleti évről.
II. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság által megvizsgált mérleg előterjesztése s enne jova lágy , 

íigv az igazgatóság mint a felügyelő-bizottság felmentése és a nyeremény felosztásának elbatarozasa."Sy 8TTz igígatösigi fagok eg,harmadának, vagyis 5 tagnak és a 3 felígyelé-btzot.ság, tagnak kt,ép se
folytán megürült állásoknak titkos szavazás utján leendő betöltése, azon megjegyzéssel, gy P
megválaszthatok.

IV. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 tag választása.
Jankovácon, 1895. évi január hó 7-én. - IgaZgAlObdg.

3—1
VAGYON. Mérleg-számla 1894. december^ji-én. TEHER.

174 Pénztárkészlet . .
127 Értékpapír . . . .
176 Váltó 940
177 Kötelezvény 1442
182 Jelzálogkölcsön 17 
126 Ingatlan . . . .
145 Postatakarékpénztár .

drb

2186 97 
7198 — 

108374 — 
65652 — 
10973 — 

468 — 
221 77

195073 74

2
109
175
183
169
170 
121 
178 
146

Részvény alaptőke.....................
Tartalék alaptőke.....................
Takarékbetét és tőkésített kamat 
Heti betét.....................................
Váltó visszleszámitolás . .
Adó-tartalék.....................
Kamat átmeneti 1895. évre 
Osztalék, fel nem vett . .
Nyeremény .....................

40000 - 
9078 — 

113398 54 
2758 33

18724 18
250 — 

2380 — 
70 — 

8414 69
95073 74

igazgató.

Jankovác, 1895. évi január hó 2-áu.
Badzinyi linos» k„ Löty Sándor s k, Dr. Holländer Adolf s. k , Badzinyi üéza s. k„ Brachfeld Zsigmond s k.,

igazgató. igazgató. pénztáros. könyvvezető.

Ezen mérleg az intézeti könyvekkel egyezőnek és helyesnek találtatott.
Jankovác, 1895. évi január hó 5-én.

Szűcs Lajos s. k., Kubinszky Pál s. k , Schöffer József s. k ,
fel. biz. tag. f®l- *J‘Z- *aS- fel. biz. tag.

ÜZLET-MEGNYITÁS.
ZOMBOEI

VIDÁKOVITS GYÖRGY
rőföslsereslsiecLő-'ű.zlet

I gnyilt.M|

Felliivatik a közönség figyelme, hogy ezen üzletben a legjobb ízlésnek 
és legújabb divatnak megfelelő áruk igen jutányos áron kaphatók.

7 I zeni
Igazgatósági jelentés. Tisztelt közgyűlés! Részvénytársaságunk Xllí-ik évi üzlet-kimutatását 

van szerencsénk ez alkalommal előterjeszteni. A mérlegben kimutatott 9047 fit 53 kit következő módon ajánljuk 
megosztani: 1.5% tartalék-alapnak 452 frt 38 kr. 2.5% igazgatósági jutalék 452 frt 38 kr. 3. 8% választmányi 
jutalék 723 frt 80 kr. 4. 2% felügyelőség! jutalék 180 frt 95 kr. 5. Tartalék-alapnak külön 304 frt 62 kr. 6. 
Jótékony-cél 50 frt. 7. Jutalmazás 220 frt. 8. Átvitel a jövő évre 663 frt 40 kr. 9. Osztalékul részvényenként 
12% 6000 frt. Összesen 9047 frt 53 kr. Kérjük az 1894-ik fizletévre nekünk és a felügyelő bizottságnak a fel- 
mentvéuyt megadni. Kelt Bács-Almásou, 1895. évi január bő 1-én. Arnold Antal s. k., Scherk Gyula s. k., Kehi 
Péter s. k., igazgatók.

Felügyelő bizottsági jelentés. Tisztelt közgyűlés! Tisztelettel jelentjük, hogy intézetünk ügy­
vezetését a múlt év folyamán gyakrabban megvizsgáltuk, azt minden ágában rendben találtuk. Megvizsgáltuk az 
évi számadásokat, mérleget, nyeremény- és veszteség-számlát, s ezeket a könyvekkel megegyezőknek találtuk. 
Vizsgálat tárgyává tettük még az igazgatóságnak jelentésében előforduló nyereségfeloszlást tárgyazó indítványát, 
azt mi belyeslőleg elfogadjuk és elfogadásra ajánljuk. Végül mint az igazgatóság, úgy a magunk részére kérjük 
a felmentvény megadását. Kelt Bács-Almáson, 1895. évi január bő 1.-én. Sterk József s. k., Raicbheld Adolf s. k., 
Bilinovics Jakab s. k., felügyelő bizottság.

VAGYON. 2v£ LELD GK
II frt kr c"sÍ

106 Pénzkészlet............................... 13979 19 2
99 Váltó.......................... 214558 101

102 Előleg .... 31272 _____ 32
77 Jelzálog-kölcsön .... 22640 — 105

111 Per-előleg .... 291 66
25 Leltári ingóságok.......................... 349 07
11 Tőke elhelyezés..................... 2167 —

96 Bírósági letét . 330 —

ss, los Folyó számla . . 117 10
96 Ingatlan 7493 29

293197 31

TEHER.

frt kr
I

Betétek...............................
Tartalékalap.....................
Fel nem vett osztalék . 
Egyenleg mint nyeremény

50000 — 
227680 78 

6243 — 
226 — 

9047 53

29319731

Kelt Bács-Almáson, 1895. évi január hó 1-én. Arnold Antal s. k., igazgató. Babér LajOS R. k., könyvvezető. Eckert 
Mihály s. k., pénztáros. Ezen mérleg az intézeti könyvekkel egyezőnek és helyesnek találtatott. K. m. f. Sterk 

József s. k., Baichheld Adolf s. k., Bilinovics Jakab s. k., felügyelők.

Hirdetmény.
Az almás-járási takarékpénztár részvénytársaság t. c. tagjai 1895. évi február hó 7-én d. e. 

9 órakor Bács-Almáson, a saját helyiségében tartandó rendes évi közgyűlésre tisztelettel meghivatnak. Elinté­
zendő tárgyak : 1. Az igazgatósági, választmányi és felügyelő-bizottsági jelentések tárgyalása. 2. A múlt évi zár­
számadások megvizsgálása, a mérleg végleges megállapítása és nyereség felosz'ása. 3. A felmentvény megadása 
iránti határozathozatal. 4. A választmányból 5 tagnak s a 3 tagú felügyelő bizottságnak alapszabályszerű kilépése 
8 helyeiknek titkos szavazattali választással történendő betöltése. 5. A választmányból egy, esetleg két tagnak a 
cégjegyzésre leendő megbízatása. 6. A közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére 2 részvényes megválasztása.

Minden részvényes, ki a közgyűlésen jogait gyakorolni óhajtja, tartozik a közgyűlést megelőző 24 
órával részvényéit és meghatalmazásait az alapszabályok 54. g-a értelmében az igazgatóságnál letenni — Bács- 
Almáson, 1803. évi j.miär hó 6-ip. _______ Az igazgatóság.

Martonos község képviselőtestületének 119/1894. 
sz. határozata értelmében újonnan szervezett következő 
községi rendőri állásokra pályázatot hirdetek.

1. Egy őrvezetői állásra, fizetése 340 frt, ruha és 
csizmaátalány 60 frt, lótartási átalány 150 frt.

2. Két íovasrendőri állásra, fizetés egyenként 240 
frt, ruha és csizmaátalány 60 frt, lótartási átalány 150 frt.

3. Hat gyalogrendőri állásra, fizetés egyenként 
240 frt, ruha és csizmaátalány 60 frt.

Felhívom azokat, kik ez állások valamelyikét el­
nyerni óhajtják, hogy pályázati kérvényüket folyó évi 
január hó 25-ik napjának d. u. 5 óráig 
nevemre címezve Martonos község elöljáróságánál adják 
be. Később beérkező kérvények figyelembe nem vétetnek.

Pályázók igazolni tartoznak :
1. magyar bonpolgárságukat;
2. életkorukat, mely 24 évnél kevesebb, 45 cél több 

nem lehet;
3. fedhetlen előéletüket;
4. hogy teljesen épek s védkötelezettségíiknek 

eleget tettek ;
5. Írni, olvasni tudnak ;
6. az őrvezető ezenkivül: hogy a magyar nyelret 

szó- és Írásban teljesen bírja, úgy hogy azon a_uieg- 
kivánt írásbeli teendőket önállóan végezni tudja. ~

A megválasztandó rendőrök a szabályzatszem 
ruházatot, a lovasitottak pedig még a lovat s/’enuek 
felszereléseit sajátjukból tartoznak beszerezni.

Zentán, 1895. évi január hó 4-én.

Matkovits Lajos,
főszolgabíró.

Pályázati hirdetmény.
Gyulafalva községében rendszeresített 1 gyalog­

rendőrvezetői és 4 gyalogrendőri állásokra, melyekkel 
havi utólagos részletekben, a községi pénztárból fizetendő 
300 frt, illetve 240—240 frt fizetés van egybekötve, 
ezennel pályázat birdettetik.

Pályázók kötelesek igazolni, hogy ;
a) magyar állampolgárok :
b) védkötelezcttsegükuek mígfeleltek, 24-ik élet­

évüket betöltötték, az 50-iket pedig el nem érték;
c) feddhetetlen erkölcsüek és teljesen rovatlan 

előéletnek ;
d) teljesen egészségesek ;
e) irni és olvasni tudnak és a magyar nyelvet 

bírják, végre:
f) az őrvezetői állásra pályázóktól különösen meg- 

kivántatik, hogy a magyar nyelvet szó- és írásban oly 
tökéletesén bírják, bogy azon az „Utasításiban előirt 
irodai teendőket biztosan és pontosan végezni képesek 
legyenek.

Az egyenruhát a rendőrök sajátjukból szerzik be, 
felszerelésről azonban a község gondoskodik.

A kellőleg felszerelt pályázati kérvények alulírott 
elöljáróságnál f. évi január hó 21-ig benyújtandók, 
mert később érkezettek figyelembe vétetni nem fognak.

Gyulafalva, 1895. évi januar bő 11 -én.
2 — 1 Az elöljáróság.

51. sz. 1895.

Árverési hirdetmény.
Alulírott Feketehegy község elöljárósága részéről 

ezennel közhírré tétetik, miszerint a Feketehegy község 
határbeli vadászati jog 1895. évi augusztus hó 15-tól 
hat egymásután következő évre, vagyis 1901. augusztus 
hó 15-ig terjedő időre folyó 1895-ik évi január 
hó 19-ón délelőtt 10 órakor Feketehegy község­
házánál tartandó nyilvános árverésen bérbeadatni fog.

Az árverési feltételek a község jegyzői irodában 
betekinthetők.

Feketehegyen, 1895. évi január hó 10-én.

Kozma Dezső, Lódi Mihály,
jegyző. biró.

Hirdetmény.
Reiter Antal parabutyi lakos megkeresése folytán 

a nevezettnek tulajdonát képező, biróilag le nem foglalt 
mintegy 2500 frt becsértékű ingóságokat, nagyobbára 
kész és félig kikészített bőrárukat folyó évi január 
hó 31-ik napján, csütörtökön d. e. 8 órakor 
a Reiter Antal és neje tulajdonát képező parabutyi 169. 
összeirási számú háznál, nyilvános árverésen, készpénz 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőknek eladni fogom. A 
befolyó vételár a fel és hitelezőinek a felosztásra vonat­
kozó megegyezéséig vagy a hatósági intézkedéséig kir. 
közjegyzői letétben marad.

Hódsághon, 1895. január 4-én.
Dr. Szabó József,

kir. közjegyző.

47. sz. 1895.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
O-Morovica községben üresedésbe jött 1 gyalog­

rendőri állásra ezennel pályázat birdettetik.
Évi fizetés 300 frt, mely utólagos havi részletek­

ben folyósittatik.
Előirt egyenruházatot a megválasztandó saját 

költségén tartozik beszerezni, egyéb rendőri felszerel- 
vénynyel a község látja el.

Pályázni kívánók sajátkezűleg irt és kellően fel­
szerelt kérvényeiket folyó évi január hó 28-ig 
alulirt elöljáróságnál benyújtani tartoznak, mert később 
érkező folyamodványok figyelembe nem vétetnek.

O-Morovicán, 1895. évi január hó 11-én.

Kunszabó Antal, Ambruss Bálint,
jegyző. biró.
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